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Bucket Top Mountain Train Set
Juego de tren de montaña   

Circuit de train Bucket Top Mountain 
Holzeisenbahnset “Bucket Top Mountain”  

Bergtreinset met emmertop
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Opbevar disse oplysninger til fremtidig brug
Importeret af: 
KidKraft
Nieuwesluisweg 250
Port no. 5046
3197 KV Rotterdam
The Netherlands
       Montering af en voksen påkræves. 
Ikke egnet for børn under tre år på grund af skarpe kanter og små dele.
BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE:
Brug kun på plane flader.
Tjek venligst monteringen med jævne mellemrum, og stram op ofte, 
hvis det er nødvendigt. Hvis der ikke foretages vedligeholdelse kan 
produktet ophøre med at fungere korrekt.
       Advarsel:
Kvælningsfare
Usamlede dele kan udgøre en kvælningsfare for børn i alderen 3 år og 
yngre.

Bucket Top Mountain Train Set
Please retain this information for future reference.
Imported by: 
KidKraft
Nieuwesluisweg 250
Port no. 5046
3197 KV Rotterdam
The Netherlands
       ADULT ASSEMBLY REQUIRED.
Not suitable for children under three years, due to sharp points and 
small parts.
USE AND MAINTENANCE:
-Use on level surfaces only
-Please check assembly at regular intervals, and frequently tighten 
hardware if necessary. If maintenance is not carried out, the product 
could cease to function properly.
       WARNING:
CHOKING HAZARD
Unassembled parts may be choking hazard to children 3 years and 
younger.

Palun hoidke see juhend edaspidiseks kasutamiseks alles
Importija: 
KidKraft
Nieuwesluisweg 250
Port no. 5046
3197 KV Rotterdam
The Netherlands
       Toote peab kokku panema täiskasvanu.
Ei sobi kasutamiseks alla kolme aastastele lastele, sest tootel on 
teravad ja väikesed osad.
KASUTAMINE JA HOOLDUS:
Kasutage ainult tasastel pindadel.
Palun kontrollige toote töökorras olekut korrapäraste ajavahemike järel 
ja vajadusel kinnitage uuesti.
Toote mittehooldamise tagajärjel ei pruugi toode korralikult töötada.
      Hoiatus:
Lämbumisoht 
Kokkupanemata osad võivad tekitada lämbumisohtu 3-aastastele ja 
noorematele lastele.

Uschovejte si prosím tyto informace pro budoucí potřebu
Dovozce: 
KidKraft
Nieuwesluisweg 250
Port no. 5046
3197 KV Rotterdam
The Netherlands
       Montáž musí provádět dospělé osoby.
Kvůli ostrým hranám a malým součástkám není výrobek vhodný pro 
děti mladší tří let.
POUŽITÍ A ÚDRŽBA:
Používejte pouze na rovném povrchu.
Montáž pravidelně kontrolujte a často podle potřeby utahujte upínací 
prvky. Nebudete-li provádět údržbu, výrobek může přestat správně 
fungovat.
       Varování:
Nebezpečí udušení
Nesmontované díly mohou představovat nebezpečí udušení pro děti 
mladší 3 let.

Juego de tren de montaña   
Guarde esta información para consultarla en otro momento.
Importado por: 
KidKraft
Nieuwesluisweg 250
Port no. 5046
3197 KV Rotterdam
The Netherlands
       Debe ser armado por un adulto.
No apto para menores de 3 años, ya quecontiene puntas filosas y 
piezas pequeñas.
Uso y mantenimiento:
-Utilizar sólo sobre un piso nivelado
-Revisar los componentes asiduamente y apretar los tornillos si es 
necesario. El producto podría dejar de funcionar correctamente si 
no se le realiza un mantenimiento.
       ADVERTENCIA:
Peligro de asfixia
Es posible que las piezas pequeñas sin colocar sean un peligro de 
asfixia para menores de 3 años.
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Circuit de train Bucket Top Mountain 
Veuillez conserver ces informations pour référence future.
Importer par: 
KidKraft
Nieuwesluisweg 250
Port no. 5046
3197 KV Rotterdam
The Netherlands
       Assemblage par un adulte nécessaire.
Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans, à cause de pièces 
pointues et coupantes.
Utilisation et entretien :
-Utiliser sur des surfaces planes uniquement
-Veuillez vérifier régulièrement l’assemblage des pièces, et 
de resserrer régulièrement les pièces si nécessaire. Si un entretien 
n’est pas effectué, le produit pourrait ne plus fonctionner correctement.
       AVERTISSEMENT: 
Risque d’étouffement
Les pièces non assemblées peuvent provoquer un risque 
d’étouffement pour les enfants de 3 ans et moins.

Säilytä nämä ohjeet myöhempää tarvetta varten
Maahantuoja:  
KidKraft
Nieuwesluisweg 250
Port no. 5046
3197 KV Rotterdam
The Netherlands
       Aikuisen koottava.
Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille terävien kulmien ja pienten osien 
vuoksi.
KÄYTTÖ JA HUOLTO:
Käytä vain tasaisilla alustoilla. Tarkista kokoonpano tasaisin väliajoin ja 
kiristä kiinnityksiä tarvittaessa. Jollei tuotetta huolleta, se saattaa lakata 
toimimasta kunnolla.
       Varoitus:
Tukehtumisvaara 
Irralliset osat saattavat aiheuttaa tukehtumisvaaran alle 3-vuotiaille 
lapsille.
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Holzeisenbahnset “Bucket Top Mountain”  
Bitte bewahren Sie diese Informationen gut auf, damit Sie später 
auf sie zurückgreifen können.
Importiert durch: 
KidKraft
Nieuwesluisweg 250
Port no. 5046
3197 KV Rotterdam
The Netherlands
       Montage nur durch Erwachsene!
Für Kinder unter 3 Jahren aufgrund von scharfen Spitzen und 
Kleinteilen nicht geeignet.
Benutzung und Wartung:
-Nur auf ebenen Oberflächen benutzen
-Den Zusammenbau in regelmäßigen Abständen überprüfen und ggf. 
Schrauben usw. nachziehen. Dies ist für die ordnungsgemäße 
Funktion des Produkts unabdingbar.
       VORSICHT:
Erstickungsgefahr!
Für Kinder unter vier Jahren besteht Erstickungsgefahr durch 
noch nicht montierte Kleinteile.

DeutschDE

Conservare queste informazioni per riferimento futuro
Importato da: 
KidKraft
Nieuwesluisweg 250
Port no. 5046
3197 KV Rotterdam
The Netherlands
       Il montaggio deve essere eseguito da adulti.
Non adatto per bambini di età inferiore ai tre anni, a causa di parti 
appuntite o piccole.
USO E MANUTENZIONE:
Usare solo su superfici piane.
Controllare il montaggio a intervalli regolari e avvitare saldamente le 
parti di raccordo meccanico frequentemente, se necessario. Se la 
manutenzione non viene eseguita 
il prodotto potrebbe cessare di funzionare correttamente.
       Avvertenza:
Pericolo di soffocamento
Le parti non montate potrebbero costituire pericolo di soffocamento per 
i bambini di età inferiore ai 3 anni.

ItalianoIT

Prosimy zachować te informacje do wykorzystania w przyszłości
Importowany przez: 
KidKraft
Nieuwesluisweg 250
Port no. 5046
3197 KV Rotterdam
The Netherlands
       Wymagany montaż przez osobę dorosłą.
Nie nadaje się dla dzieci poniżej trzech lat ze względu na ostre 
krawędzie i drobne części.
UŻYCIE I KONSERWACJA:
Używać tylko na równych powierzchniach.
Prosimy w regularnych odstępach czasu sprawdzać, czy produkt jest 
właściwie zmontowany i często dokręcać elementy łączące jeśli będzie 
to konieczne.  
Jeśli konserwacja nie będzie prowadzona, produkt może przestać 
właściwie działać. 
       Ostrzeżenie:
Grozi zadławieniem 
Niezmontowane części mogą grozić zadławieniem dzieciom w wieku 3 
lat i młodszych.

PolskiPL

Vă rugăm să păstraţi aceste informaţii pentru viitoare referinţe
Importator:
KidKraft
Nieuwesluisweg 250
Port no. 5046
3197 KV Rotterdam
The Netherlands
       Este necesară asamblarea de către un adult. Nu se recomandă 
copiilor sub trei ani datorită existenţei punctelor ascuţite şi a pieselor 
mici.
UTILIZAREA ŞI ÎNTREŢINEREA:
A se folosi numai pe suprafeţe drepte. Vă rugăm să verificaţi montajul 
la intervaluri de timp regulate şi să strângeţi şuruburile în mod frecvent 
dacă este nevoie. Dacă nu se efectuează operaţii de întreţinere, 
produsul ar putea să nu mai funcţioneze în mod corespunzător.
       Atenţie:
Pericol de înecare
Piesele neasamblate ar putea să reprezinte un pericol de înecare în 
cazul copiilor de 3 ani sau mai mici.

RomânăRO

Bergtreinset met emmertop
Deze informatie bewaren voor toekomstig gebruik.
Geïmporteerd door: 
KidKraft
Nieuwesluisweg 250
Port no. 5046
3197 KV Rotterdam
The Netherlands
       Montage mag alleen door volwassenen gedaan worden.
Niet geschikt voor kinderen onder drie jaar vanwege scherpe punten 
en kleine onderdelen.
Gebruik en onderhoud:
-Uitsluitend op een vlakke ondergrond gebruiken.
-Regelmatig de montage controleren en schroeven en moeren 
aandraaien. Bij gebrek aan onderhoud kan het product defectief 
worden.
     WAARASCHUWING: 
Gevaar voor verstikking.
Losse onderdelen kunnen verstikking veroorzaken bij kinderen 
onder drie jaar. 

NederlandsNL

Kérjük, őrizze meg ezt az információt jövőbeni hivatkozás céljából
Importálta:
KidKraft
Nieuwesluisweg 250
Port no. 5046
3197 KV Rotterdam
The Netherlands
       Felnőtt által történő összeszerelés szükséges.A terméken található 
éles pontok és apró részek miatt nem alkalmas három éven aluli 
gyermekek számára.
HASZNÁLAT ÉS KARBANTARTÁS:
Kizátólag sík felszíneken alkalmazza. Kérjük, szabályos időközönként 
ellenőrizze az összeszerelést, és amennyiben szükséges, szorítson a 
vasrészeken. A karbantartás elhanyagolása a termék helyes 
működésének megszűnését eredményezheti.
       Figyelmeztetés:
Fulladásveszély
Az összeszereletlen részek fulladásveszélyt jelenthetnek a 3 éves és 
az annál fiatalabb gyermekek számára.

MagyarHU
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Por favor, guarde estas informações para consultas futuras
Importado por: 
KidKraft
Nieuwesluisweg 250
Port no. 5046
3197 KV Rotterdam
The Netherlands
       Deve ser montado por um adulto. Não é adequado para crianças 
com menos de três anos de idade por ter peças pontiagudas e conter 
peças pequenas.
UTILIZAÇÃO E MANUTENÇÃO:
Utilize apenas sobre superfícies planas.
Por favor verifique a montagem em intervalos regulares e aperte 
periodicamente as peças, se necessário. Se a manutenção não for 
realizada, o produto pode parar de funcionar de maneira adequada.
       Advertência:
Perigo de asfixia 
As peças não montadas podem representar um risco de asfixia para 
crianças de 3 anos de idade ou menos.

Spara denna information för framtida referens
Importerad av: 
KidKraft
Nieuwesluisweg 250
Port no. 5046
3197 KV Rotterdam
The Netherlands
       Montering måste utföras av vuxen.
Ej lämplig för barn under tre år på grund av skarpa kanter och 
smådelar.
ANVÄNDNING OCH UNDERHÅLL:
Använd endast på plana ytor.
Kontrollera monteringen regelbundet och spänn skruvar och muttrar 
ofta om nödvändigt. Om underhåll inte utförs kan produkten upphöra 
att fungera korrekt.
       Varning:
Kvävningsrisk 
Omonterade delar kan utgöra kvävningsrisk för barn 3 år och yngre.

Prosím uschovajte si tieto informácie pre príprad potreby v budúcnosti
Dovozca:
KidKraft
Nieuwesluisweg 250
Port no. 5046
3197 KV Rotterdam
The Netherlands
       Na montáž je potrebná dospelá osoba. Hračka nie je vhodná pre 
deti mladšie ako 3 roky, lebo obsahuje ostré hrany a malé časti.
POUŽITIE A ÚDRŽBA:
Používať len na rovnej ploche.
Prosím pravidelne skontrolujte montovanie a frekventovane podľa 
potreby utiahnite kovové časti. Nevykonanie údržby môže spôsobiť, že 
výrobok môže prestať správne fungovať. 
       Upozornenie:
Nebezpečenstvo zadusenia
Nezložené časti môžu predstavovať nebezpečenstvo zadusenia pre 
deti mladšie ako 3 roky.
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Παρακαλούμε κρατήστε τις πληροφορίες για μελλοντική χρήση
Εισάγεται από:
KidKraft
Nieuwesluisweg 250
Port no. 5046
3197 KV Rotterdam
The Netherlands
       Απαιτείται Συναρμολόγηση από Ενήλικα. Ακατάλληλο για παιδιά 
κάτω των τριών χρόνων λόγω κοφτερών γωνιών και μικρών κομματιών. 
ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ:
Χρησιμοποιήστε μόνο σε επίπεδες επιφάνειες Παρακαλούμε ελέγχετε 
τη συναρμολόγηση σε τακτικά διαστήματα και σφίγγετε συχνά τα υλικά 
αν χρειάζεται. Αν δε γίνει σωστή συντήρηση, το προϊόν μπορεί να 
σταματήσει να λειτουργεί σωστά. 
       Προειδοποίηση:
Κίνδυνος Πνιγμού
Μη συναρμολογούμενα κομμάτια μπορεί να προκαλέσουν πνιγμό σε 
παιδιά ηλικίας 3 χρόνων και μικρότερα.

SlovenčinaSK

SvenskaSE

ΕλληνικάGR

PortuguêsPT
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Not included:
No está incluida:
Non inclus:
Das folgende Werkzeug 
benötigt:
Niet bijgesloten:
Není součástí výbavy:
Ikke inkluderet:

Ei ole kaasas:
Ei sisällä:
Nem tartalmazza:
Non incluso/i:
Nie zawiera:
Nu este inclus:
Neobsahuje:
Inkluderas ej:

Δεν περιλαμβάνεται:
Não incluído:
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SOLE AND LIMITED WARRANTY   GARANTÍA LIMITADA Y EXCLUSIVA   GARANTIE EXCLUSIVE ET LIMITÉE
BEGRENZTE GARANTIE    ENIGE EN BEPERKTE GARANTIE

1

Eesti keelesEE

IMPORTANT INFORMATION - PLEASE READ FIRST
ALL OF OUR WOODEN ITEMS ARE HANDCRAFTED, HAND 
ASSEMBLED, AND HAND PAINTED. EACH ONE IS UNIQUE. 
SLIGHT IMPERFECTIONS MAY OCCUR AND ARE NOT 
MANUFACTURING DEFECTS.
PLEASE NOTE THAT OUR WARRANTY DOES NOT COVER THE 
USE OF PERMANENT MARKERS, NON-WATER-BASED PAINTS, 
CRAYONS, WASHABLE MARKERS, OR OTHER IMPLEMENTS THAT 
DAMAGE THE PRODUCT.   NOTE ALSO THAT SOME OF THESE 
AGENTS CONTAIN COLOR DYES THAT COULD PERMANENTLY 
DAMAGE THE PRODUCT SURFACE.
CLEANING INFORMATION
CLEAN THE SURFACE USING A SLIGHTLY DAMP CLOTH AND MILD 
DISH WASHING LIQUID IF NECESSARY.  DO NOT USE ANY 
CLEANING PRODUCT CONTAINING ALCOHOL OR AMMONIA. 
THESE WILL DULL THE SHINY SURFACE OF THE PRODUCT.  
FURNITURE POLISH WILL ALSO WORK TO CLEAN AND DUST OFF 
THE SURFACE.
WE RECOMMEND THAT YOU TEST ALL CLEANING MATERIALS ON 
THE UNDERSIDE OF ANY SURFACE THAT WOULD NOT BE SEEN 
DURING NORMAL USE OF THE PRODUCT. IF YOU HAVE ANY 
QUESTIONS CONCERNING THE CARE OR MAINTENANCE OF 
THIS PRODUCT, PLEASE FEEL FREE TO E-MAIL US AT 
EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM.
SOLE AND LIMITED WARRANTY
FOR PURCHASES IN THE UNITED STATES
THIS ITEM IS WARRANTED SOLELY AGAINST MANUFACTURING 
DEFECTS FOR A PERIOD OF 90 DAYS FROM THE DATE OF 
PURCHASE, WHICH WARRANTY RUNS ONLY TO THE ORIGINAL 
USER OF THE ITEM.  IN THE EVENT OF A MANUFACTURING 
DEFECT, THE ITEM WILL BE REPLACED OR THE PURCHASE 
PRICE REFUNDED, AT THE ELECTION OF THE MANUFACTURER. 
TO ACTIVATE AND PROTECT THIS WARRANTY, PRESERVE 
EVIDENCE OF ORIGINAL PURCHASE AND CAREFULLY INSPECT 
THE CONDITION OF THE ITEM PRIOR TO AND AFTER ASSEMBLY, 
LOOKING FOR MISSING, DEGRADED, BROKEN OR HAZARDOUS 
PARTS, INCLUDING PARTS WHICH CAN BE SWALLOWED BY A 
CHILD, CAUSE A CHILD TO CHOKE, OR OTHERWISE CAUSE 
INJURY.  SUCH PARTS MAY INCLUDE MAGNETS, WHEELS, HUBS, 
FASTENERS, AND CONNECTORS.  SHOULD YOU OBSERVE ANY 
DEFECTS, DO NOT USE THE ITEM AND IMMEDIATELY NOTIFY THE 
MANUFACTURER.  FAILURE TO DO SO SHALL CONSTITUTE 
MISUSE.  MISUSE, IMPROPER ASSEMBLY, FAILURE TO HONOR A 
WARNING, FAILURE TO SUPERVISE, INSPECT OR MAINTAIN THE 
ITEM, OR DAMAGE TO THE ITEM, WHETHER INTENTIONAL OR 
INADVERTENT, SHALL INVALIDATE THIS WARRANTY.
FOR PURCHASES OUTSIDE THE UNITED STATES
SOME NATIONS MAY NOT PERMIT THE LIMITATION OF AVAILABLE 
DAMAGES OR THE LIMITATION OF TIME IN WHICH A WARRANTY 
LASTS, OR OTHER LIMITATIONS OR EXCLUSIONS, SO THE ABOVE 
LIMITATIONS OR EXCLUSIONS MAY NOT APPLY TO YOU.  THIS 
WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS AND YOU MAY 
ALSO HAVE OTHER NON-WAIVABLE RIGHTS UNDER APPLICABLE 
LAW OR DIRECTIVES, WHICH THIS WARRANTY DOES NOT 
AFFECT OR LIMIT IN ANY WAY. TO SUBMIT A WARRANTY CLAIM 
PLEASE CONTACT THE MANUFACTURER’S CUSTOMER SERVICE 
REPRESENTATIVES BY PHONE AT +31 (0)20 305 8620 OR BY 
E-MAIL AT EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM. THEY WILL PROVIDE 
INSTRUCTIONS ON REPLACEMENT PROCEDURES, RETURNING 
OF THE TOY (FREIGHT PREPAID), AND PROVIDING PROOF OF 
PURCHASE.

INFORMACIÓN IMPORTANTE (LEER ANTES)
TODOS NUESTROS ARTÍCULOS DE MADERA HAN SIDO 
FABRICADOS, ENSAMBLADOS Y PINTADOS A MANO. CADA UNO 
DE ELLOS ES ÚNICO. ES POSIBLE QUE TENGAN PEQUEÑAS 
IMPERFECCIONES, LAS CUALES NO SON DEFECTOS DE 
FABRICACIÓN.
SÍRVASE TENER EN CUENTA UE NUESTRA GARANTÍA NO CUBRE 
EL USO DE MARCADORES PERMANENTES, PINTURAS QUE NO 
SEAN A BASE DE AGUA, CRAYONES, MARCADORES LAVABLES NI 
OTROS IMPLEMENTOS QUE DAÑAN EL PRODUCTO. SÍRVASE 
OBSERVAR ASIMISMO QUE ALGUNOS DE ESTOS AGENTES 
CONTIENEN TINTAS QUE PODRÍAN DAÑAR PERMANENTEMENTE 
LA SUPERFICIE DEL PRODUCTO.
INSTRUCCIONES PARA LIMPIAR EL PRODUCTO
LIMPIE LA SUPERFICIE CON UN PAÑO APENAS HÚMEDO Y
DETERGENTE PARA PLATOS SUAVE, SI FUERA NECESARIO. NO 
USE NINGÚN PRODUCTO DE LIMPIEZA QUE CONTENGA 
ALCOHOL O AMONÍACO. ESTOS HARÁN QUE LA SUPERFICIE 
BRILLANTE DEL PRODUCTO SE OPAQUE. PUEDE USARSE  
LUSTRAMUEBLES PARA LIMPIAR Y QUITAR EL POLVO A LA 
SUPERFICIE. 
RECOMENDAMOS PROBAR TODOS LOS MATERIALES DE 
LIMPIEZA EN EL LADO DE ABAJO DE CUALQUIER SUPERFICIE 
QUE NO SE VEA DURANTE EL USO NORMAL DEL PRODUCTO. SI 
TIENE ALGUNA PREGUNTA ACERCA DEL CUIDADO O DEL 
MANTENIMIENTO DE ESTE PRODUCTO, NO DUDE EN ENVIARNOS 
UN MENSAJE POR CORREO ELECTRÓNICO AL
EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM.
GARANTÍA LIMITADA Y EXCLUSIVA
PARA COMPRAS EN LOS ESTADOS UNIDOS:
LA GARANTÍA DE ESTE ARTÍCULO ES SÓLO CONTRA DEFECTOS 
DE FABRICACIÓN Y POR UN PLAZO DE 90 DÍAS DESDE LA FECHA 
DE LA COMPRA; DICHA GARANTÍA ES VÁLIDA SÓLO PARA EL 
USUARIO ORIGINAL DEL ARTÍCULO.  SI SE ENCONTRARA ALGÚN
DEFECTO DE FABRICACIÓN, EL ARTÍCULO SE REEMPLAZARÁ 
POR OTRO O SE REEMBOLSARÁ EL IMPORTE DE LA COMPRA,  

INFORMATION IMPORTANTE – À LIRE EN PREMIER LIEU
TOUS NOS ARTICLES EN BOIS SONT FABRIQUÉS À LA MAIN, 
ASSEMBLÉS À LA MAIN ET PEINTS À LA MAIN. CHAQUE 
ARTICLE EST UNIQUE. DE LÉGÈRES IMPERFECTIONS 
PEUVENT APPARAÎTRE ET NE SONT PAS DES DÉFAUTS DE 
FABRICATION.
PRIÈRE DE NOTER QUE NOTRE GARANTIE NE COUVRE PAS 
L’UTILISATION DE MARQUEURS PERMANENTS, DE PEINTURES 
AUTRES QUE CELLES À BASE D’EAU, DE PASTELS, DE 
MARQUEURS LAVABLES OU D'AUTRES DISPOSITIFS DE 
NATURE À ENDOMMAGER LE PRODUIT. NOTER ÉGALEMENT 
QUE CERTAINS DE CES AGENTS CONTIENNENT DES 
TEINTURES COLORÉES QUI RISQUENT D’ENDOMMAGER LA 
SURFACE DU PRODUIT DE FAÇON IRRÉVERSIBLE.
INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE
NETTOYER LA SURFACE À L’AIDE D’UN CHIFFON LÉGÈREMENT 
HUMIDE ET DE LIQUIDE VAISSELLE DOUX SI NÉCESSAIRE. NE 
PAS UTILISER DE PRODUIT DE NETTOYAGE CONTENANT DE 
L’ALCOOL OU DE L’AMMONIAQUE. CES PRODUITS TERNIRONT 
LA SURFACE BRILLANTE DU PRODUIT. UN PRODUIT DE 
POLISSAGE DES MEUBLES PEUT ÊTRE UTILISÉ POUR 
NETTOYER ET DÉPOUSSIÉRER LA SURFACE.
NOUS RECOMMANDONS DE TESTER TOUT PRODUIT DE 
NETTOYAGE SUR LA SURFACE INTERNE (INVISIBLE EN CAS 
D'UTILISATION NORMALE) DU PRODUIT.  POU R TOUTE 
QUESTION CONCERNANT L’ENTRETIEN DE CE PRODUIT, NOUS 
CONTACTER PAR COURRIEL À 
EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM.
GARANTIE EXCLUSIVE ET LIMITÉE
POUR LES ACHATS AUX ETATS-UNIS :
CET ARTICLE EST GARANTI UNIQUEMENT CONTRE LES 
DÉFAUTS DE FABRICATION POUR UNE PÉRIODE DE 90 JOURS 
À COMPTER DE LA DATE D'ACHAT ET CETTE GARANTIE 
S'APPLIQUE UNIQUEMENT POUR L'UTILISATEUR ORIGINAL DE 
L'ARTICLE.  EN CAS DE DÉFAUT DE FABRICATION, CET ARTICLE 
SERA REMPLACÉ OU REMBOURSÉ AU PRIX D'ACHAT, AU CHOIX 
DU FABRICANT. POUR ACTIVER ET CONSERVER LE BÉNÉFICE 
DE CETTE GARANTIE, GARDEZ UNE PREUVE D'ACHAT 
ORIGINALE ET INSPECTEZ SOIGNEUSEMENT L'ÉTAT DE 
L’ARTICLE AVANT ET APRÈS LE MONTAGE, EN VÉRIFIANT 
L'ABSENCE DE PIÈCES MANQUANTES, ENDOMMAGÉES, 
CASSÉES OU DANGEREUSES, AINSI QUE DE PIÈCES RISQUANT 
D'ÊTRE AVALÉES PAR UN ENFANT, D'ÉTOUFFER UN ENFANT OU 
DE LE BLESSER D'UNE AUTRE FAÇON.  CES PIÈCES PEUVENT 
ÊTRE, EN AUTRES, DES AIMANTS, DES ROUES, DES MOYEUX, 
DES ATTACHES ET DES RACCORDS. SI VOUS OBSERVEZ TOUT 
DÉFAUT, N'UTILISEZ PAS L'ARTICLE ET INFORMEZ-EN 
IMMÉDIATEMENT LE FABRICANT.  NE PAS LE FAIRE CONSTITUE 
UNE MAUVAISE UTILISATION.  UNE MAUVAISE UTILISATION, UN 
MONTAGE INCORRECT, LE NON-RESPECT D'UN AVERTISSE-
MENT, LE MANQUE DE SURVEILLANCE, DE CONTRÔLE OU 
D'ENTRETIEN DE L'ARTICLE, OU L'ENDOMMAGEMENT DE 
L'ARTICLE, QUE CE SOIT DE MANIÈRE INTENTIONNELLE OU 
PAR INADVERTANCE, ANNULE LA GARANTIE.
POUR LES ACHATS À L'EXTÉRIEUR DES ETATS-UNIS :
CERTAINS PAYS N’AUTORISENT PAS LA LIMITATION DES 
DOMMAGES GARANTIS OU LA LIMITATION DE LA DURÉE DE LA 
GARANTIE, OU D'AUTRES TYPES DE LIMITATIONS OU 
D'EXCLUSIONS, DE SORTE QUE LES LIMITATIONS OU 
EXCLUSIONS ÉNONCÉES CI-DESSUS PEUVENT NE PAS 
S'APPLIQUER DANS VOTRE CAS. CETTE GARANTIE VOUS 
CONFÈRE DES DROITS JURIDIQUES SPÉCIFIQUES ET VOUS 
POUVEZ ÉGALEMENT DISPOSER D'AUTRES DROITS 

WICHTIGE INFORMATIONEN – BITTE ZUERST LESEN
SÄMTLICHE UNSERER HOLZPRODUKTE WERDEN IN 
HANDARBEIT HERGESTELLT, ZUSAMMENGEBAUT UND BEMALT. 
DADURCH IST JEDES TEIL EIN EINZELSTÜCK. KLEINE 
ABWEICHUNGEN LIEGEN IN DER NATUR DER 
HERSTELLUNGSWEISE UND STELLEN KEINE 
FERTIGUNGSFEHLER DAR. BITTE BEACHTEN SIE, DASS 
SCHÄDEN DURCH DIE VERWENDUNG VON 
PERMANENT-MARKERN, NICHT-WASSERLÖSLICHEN FARBEN, 
WACHSMALSTIFTEN, TEXTMARKERN USW. NICHT UNTER 
UNSERE GARANTIE FALLEN. WIR WEISEN WEITERHIN DARAUF 
HIN, DASS EINIGE SCHREIBWERKZEUGE FÄRBEMITTEL 
ENTHALTEN, DIE DIE OBERFLÄCHE DES PRODUKT PERMANENT 
BESCHÄDIGEN KÖNNEN.
HINWEISE ZUR REINIGUNG
REINIGEN SIE DIE OBERFLÄCHE BEI BEDARF MIT EINEM 
FEUCHTEN LAPPEN UND EINEM MILDEN GESCHIRRSPÜLMITTEL. 
VERWENDEN SIE KEINE REINIGUNGSMITTEL, DIE ALKOHOL 
ODER AMMONIAK ENTHALTEN, DA DIESE DIE GLÄNZENDE 
OBERFLÄCHE DES PRODUKTS STUMPF MACHEN. AUCH 
MÖBELPOLITUR IST GEEIGNET. TESTEN SIE ALLE 
REINIGUNGSPRODUKTE VORSICHTSHALBER AN EINER 
UNAUFFÄLLIGEN STELLE AN DER UNTERSEITE DES PRODUKTS. 
FALLS SIE ZUR PFLEGE UNSERER ERZEUGNISSE NOCH FRAGEN 
HABEN, HELFEN WIR IHNEN GERN. SCHICKEN SIE UNS EINFACH 
EINE E-MAIL AN EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM.
BEGRENZTE GARANTIE
BEI KAUF IN DEN VEREINIGTEN STAATEN:
FÜR DIESEN ARTIKEL GILT EINE GEWÄHRLEISTUNGSFRIST FÜR 
HERSTELLUNGSMÄNGEL VON 90 TAGEN AB DEM KAUFDATUM. 
DIESE GEWÄHRLEITUNG KANN NUR DURCH DEN URSPRÜNGLI-
CHEN BESITZER IN ANSPRUCH GENOMMEN WERDEN.  IM FALLE 
EINES HERSTELLUNGSMANGELS WERDEN NACH ERMESSEN 
DES HERSTELLERS ENTWEDER TEILE DES ARTIKELS ODER DER 
GANZE ARTIKEL ERSETZT ODER DER KAUFPREIS ERSTATTET. 
UM DIESE GEWÄHRLEISTUNG IN ANSPRUCH NEHMEN ZU 
KÖNNEN, BEWAHREN SIE DEN KAUFBELEG AUF UND 
UNTERSUCHEN DEN ARTIKEL VOR UND NACH DER MONTAGE 
AUF FEHLENDE, MINDERWERTIGE, BESCHÄDIGTE ODER 
GEFÄHRLICHE EINZELTEILE, EINSCHLIEßLICH AUF TEILE, DIE 
VON EINEM KIND VERSCHLUCKT WERDEN KÖNNEN ODER AN 
DENEN EIN KIND ERSTICKEN KANN, ODER DIE AUS ANDEREN 
GRÜNDEN EINE VERLETZUNGSGEFAHR DARSTELLEN.  DAZU 
ZÄHLEN TEILE WIE MAGNETE, RÄDER, ACHSEN, HALTERUNGEN 
UND VERBINDUNGSSTÜCKE. SOLLTEN SIE MÄNGEL BEMERKEN, 
BENUTZEN SIE DEN ARTIKEL NICHT, UND VERSTÄNDIGEN SIE 
UNVERZÜGLICH DEN HERSTELLER. EIN UNTERLASSEN STELLT 
UNSACHGEMÄßEN GEBRAUCH DAR. UNSACHGEMÄßER 
GEBRAUCH, INKORREKTE MONTAGE, NICHTBEACHTUNG DER 
WARNHINWEISE, FEHLENDE AUFSICHT DURCH ERWACHSENE, 
MANGELNDE KONTROLLE ODER WARTUNG DES ARTIKELS, 
ABSICHTLICHE ODER VERSEHENTLICHE BESCHÄDIGUNG 
STELLEN AUSSCHLUSSGRÜNDE FÜR DIE GELTUNG DER 
GEWÄHRLEISTUNG DAR.
BEI KAUF AUßERHALB DER VEREINIGTEN STAATEN:
IN EINIGEN LÄNDERN IST DIE BESCHRÄNKUNG DER 
GEWÄHRLEISTUNG AUF BESTIMMTE SCHÄDEN ODER EINEN 
BESTIMMTEN ZEITRAUM ODER IN JEDWEDER ANDERER 
HINSICHT NICHT ZULÄSSIG, SODASS DIE OBEN ANGEGEBEN 
BESCHRÄNKUNGEN FÜR SIE UNTER UMSTÄNDEN NICHT 
GELTEN. DIESE GARANTIEERKLÄRUNG RÄUMT IHNEN 
BESTIMMTE JURISTISCHE RECHTE EIN. SIE KÖNNEN DARÜBER 
HINAUS WEITERE UNEINSCHRÄNKBARE RECHTE HABEN. DIESE 
RICHTEN SICH NACH DER GESETZESLAGE IN IHREM 
HEIMATLAND UND WERDEN DURCH DIESE GARANTIE IN KEINER 
WEISE BEEINTRÄCHTIGT. UM EINEN 
GEWÄHRLEISTUNGSANSPRUCH GELTEN ZU MACHEN, WENDEN 
SIE SICH BITTE AN DEN KUNDENDIENST. DIESEN ERREICHEN SIE 
UNTER DER RUFNUMMER +31 (0)20 305 8620 ODER PER E-MAIL 
UNTER EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM. DORT ERHALTEN SIE 
INFORMATIONEN DAZU, WIE EIN AUSTAUSCH VORGENOMMEN 
WERDEN KANN BZW. WIE SIE DAS SPIELZEUG MIT DEM 
KAUFBELEG FRACHTFREI EINSCHICKEN KÖNNEN.

BELANGRIJKE INFORMATIE – LEES DIT VOOR U BEGINT
AL ONZE HOUTEN ARTIKELEN ZIJN MET DE HAND 
VERVAARDIGD, MET DE HAND GEMONTEERD EN MET DE HAND 
GESCHILDERD. ELK ARTIKEL IS UNIEK. ER KUNNEN KLEINE 
ONREGELMATIGHEDEN OPTREDEN MAAR DIT ZIJN GEEN
FABRICAGEFOUTEN. 
LET EROP DAT ONZE GARANTIE NIET HET GEBRUIK DEKT VAN 
PERMANENTE MARKERS, NIET OP WATER GEBASEERDE VERF, 
WASSTIFTEN, UITWASBARE MARKERS EN ANDERE MATERIALEN 
DIE HET ARTIKEL BESCHADIGEN. DENK ER OOK AAN DAT 
SOMMIGE VAN DEZE MATERIALEN KLEURSTOFFEN BEVATTEN 
DIE HET OPPERVLAK VAN HET ARTIKEL BLIJVEND KUNNEN

BESCHADIGEN. 
REINIGINGSVOORSCHRIFTEN
MAAK HET OPPERVLAK ZONODIG SCHOON MET EEN VOCHTIGE 
DOEK EN EEN ZACHT VLOEIBAAR AFWASMIDDEL. GEBRUIK 
GEEN SCHOONMAAKMIDDELEN DIE ALCOHOL OF AMMONIA 
BEVATTEN. DEZE MAKEN HET GLANZENDE OPPERVLAK VAN 
HET ARTIKEL DOF. MEUBELWAS IS OOK EEN GOED MIDDEL OM 
VUIL EN STOF VAN HET OPPERVLAK TE VERWIJDEREN.
HET IS AANBEVOLEN OM ALLE SCHOONMAAKMIDDELEN EERST 
UIT TE PROBEREN OP DE ONDERKANT VAN EEN OPPERVLAK 
DAT BIJ NORMAAL GEBRUIK VAN HET ARTIKEL NIET ZICHTBAAR 
IS. ALS U VRAGEN HEBT OVER DE REINIGING OF HET 
ONDERHOUD VAN DIT ARTIKEL, KUNT U ONS MAILEN NAAR 
EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM.
ENIGE EN BEPERKTE GARANTIE
VOOR AANKOOP IN DE VERENIGDE STATEN:
 DIT PRODUCT HEEFT EEN GARANTIETERMIJN VAN 90 DAGEN 
VANAF DE DATUM VAN AANKOOP. DE GARANTIE GELDT 
UITSLUITEND VOOR FABRICAGEFOUTEN EN IS BEPERKT TOT 
DE ORIGINELE GEBRUIKER VAN HET PRODUCT. IN HET GEVAL 
VAN EEN FABRICAGEFOUT WORDT, AFHANKELIJK VAN DE 
BESLISSING VAN DE FABRIKANT, HET PRODUCT NAAR KEUZE 
VAN DE FABRIKANT VERVANGEN OF DE AANKOOPPRIJS 
VERGOED. OM DEZE GARANTIE TE ACTIVEREN EN TE 
BESCHERMEN, MOET U HET ORIGINELE BEWIJS VAN AANKOOP 
BEWAREN EN DE CONDITIE VAN HET PRODUCT CONTROLEREN, 
ZOWEL VOOR ALS NA DE MONTAGE, OP ONTBREKENDE, 
BESCHADIGDE, GEBROKEN OF GEVAARLIJKE ONDERDELEN, 
ALSOOK ONDERDELEN DIE EEN KIND KAN INSLIKKEN OF DIE 
VERSTIKKING OF ANDER LETSEL KUNNEN VEROORZAKEN. 
ZULKE ONDERDELEN ZIJN O.A. MAGNETEN, WIELEN, NAVEN, 
SLUITINGEN EN VERBINDINGSSTUKKEN. ALS U ENIG DEFECT 
ONTDEKT, GEBRUIK DAN HET PRODUCT NIET EN BRENG 
ONMIDDELLIJK DE FABRIKANT HIERVAN OP DE HOOGTE. 
VERZUIM HIERVAN WORDT BESCHOUWD ALS MISBRUIK. 
MISBRUIK, FOUTIEVE MONTAGE, NEGEREN VAN EEN 
WAARSCHUWING, NIET SUPERVISEREN, INSPECTEREN OF 
ONDERHOUDEN VAN HET PRODUCT OF BESCHADIGEN VAN HET 
PRODUCT, HETZIJ MET OPZET OF PER ONGELUK, MAKEN DEZE 
GARANTIE ONGELDIG.
VOOR AANKOOP BUITEN DE VERENIGDE STATEN:
SOMMIGE LANDEN STAAN BEPERKING VAN 
SCHADEVERGOEDING OF BEPERKING VAN DE DUUR VAN DE 
GARANTIE OF ANDERE BEPERKINGEN OF UITSLUITINGEN NIET 
TOE. DAAROM ZIJN BOVENGENOEMDE BEPERKINGEN OF 
UITSLUITINGEN MISSCHIEN NIET OP U VAN TOEPASSING. DEZE 
GARANTIE GEEFT U SPECIFIEKE WETTELIJKE RECHTEN EN U 
HEEFT MISSCHIEN NOG ANDERE ONONTHEFBARE RECHTEN 
ONDER VAN TOEPASSING ZIJNDE WETTEN OF BESLUITEN DIE 
DOOR DEZE GARANTIE NIET VERMINDERD OF BEPERKT 
WORDEN.  OM EEN GARANTIECLAIM IN TE DIENEN KUNT U 
CONTACT OPNEMEN MET DE KLANTENSERVICE VAN DE 
FABRIKANT, PER TELEFOON OP +31 (0)20 305 8620 OF PER 
E-MAIL NAAR EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM. ZIJ ZULLEN U 
INSTRUCTIES GEVEN OVER DE TE VOLGEN PROCEDURE VOOR 
HET VERVANGEN VAN HET SPEELGOED, HOE U HET 
SPEELGOED MOET TERUGSTUREN (VIA VOORUITBETAALDE 
VRACHT) EN HOE U HET BEWIJS VAN AANKOOP MOET 
OVERLEGGEN.

D   – P    
V ECHNY NA E V ROBKY ZE D EVA JSOU ZHOTOVENY 
RU N , RU N  SE MONTUJÍ A NATÍRAJÍ. KA D  JE TAK 
JEDINE N . MOHOU SE VYSKYTNOUT DROBNÉ 
NEDOKONALOSTI, KTERÉ NEJSOU VÝROBNÍ ZÁVADOU.
VEZM TE PROSÍM NA V DOMÍ, E NA E ZÁRUKA NEPOKRÝVÁ 
POU ITÍ NESMYVATELNÝCH ZNA KOVA , BAREV 
NE EDITELNÝCH VODOU, VOSKOVEK, VYPRATELNÝCH 
POPISOVA  I JINÝCH NÁSTROJ , KTERÉ BY MOHLY 
VÝROBEK PO KODIT. NEZAPOMÍNEJTE, E N KTERÁ Z T CHTO 

INIDEL OBSAHUJÍ BARVIVA, JE  MOHOU NAV DY PO KODIT 
POVRCH VÝROBKU.
J   
V P ÍPAD  POT EBY OT ETE POVRCH LEHCE NAVLH ENÝM 
HAD ÍKEM A JEMNÝM PROST EDKEM NA MYTÍ NÁDOBÍ. 
NEPOU ÍVEJTE JAKÉKOLI P ÍPRAVKY OBSAHUJÍCÍ ALKOHOL 
NEBO PAVEK. ZMATNÍ LESKLÝ POVRCH VÝROBKU. K 
VY I T NÍ A SET ENÍ PRACHU Z POVRCHU LZE ROVN  
POU ÍT LE TICÍ P ÍPRAVEK NA NÁBYTEK.
DOPORU UJEME, ABYSTE SI VE KERÉ ISTICÍ P ÍPRAVKY 
VYZKOU ELI NA SPODNÍ STRAN  POVRCHU, KTERÝ NENÍ P I 
B NÉM POU ÍVÁNÍ VÝROBKU VID T. V P ÍPAD  DOTAZ  NA 
PÉ I A ÚDR BU TOHOTO VÝROBKU SE NA NÁS OBRA TE 
PROST EDNICTVÍM E-MAILU NA ADRESU  
EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM.
V    
P     USA
ZÁRUKA NA TENTO VÝROBEK POKRÝVÁ VÝLU N  VÝROBNÍ 
VADY PO DOBU 90 DN  OD DATA ZAKOUPENÍ. ZÁRUKA SE 
VZTAHUJE POUZE NA P VODNÍHO U IVATELE VÝROBKU. 
VYSKYTNE-LI SE VÝROBNÍ VADA, POTOM VÝROBCE DLE 
VLASTNÍHO UVÁ ENÍ VÝROBEK BU  VYM NÍ, NEBO VRÁTÍ 
ZAPLACENOU ÁSTKU. ABYSTE ZÁRUKU AKTIVOVALI A 
ZACHOVALI, USCHOVEJTE SI DOKLAD O P VODNÍM NÁKUPU A 
PE LIV  ZKONTROLUJTE STAV VÝROBKU P ED MONTÁ Í A PO

NÍ. ZAM TE SE NA CHYB JÍCÍ, OPOT EBOVANÉ, PONI ENÉ I 
NEBEZPE NÉ SOU ÁSTKY, V ETN  T CH, KTERÉ BY D TI 
MOHLY POLKNOUT, MOHLY BY SE JIMI ZA ÍT DUSIT NEBO 
KTERÉ BY JIM MOHLY ZP SOBIT JINÝ ÚRAZ. K TAKOVÝMTO 
SOU ÁSTKÁM PAT Í NAP ÍKLAD MAGNETY, KOLE KA, NÁBOJE 
KOL A UPEV OVACÍ A SPOJOVACÍ DÍLY. OBJEVÍTE-LI JAKÉKOLI 
VADY, VÝROBEK NEPOU ÍVEJTE A IHNED SE OBRA TE NA 
VÝROBCE. POKUD TAK NEU INÍTE, BUDE SE TO POVA OVAT ZA 
NESPRÁVNÉ POU ITÍ VÝROBKU. NESPRÁVNÉ POU ITÍ, PATNÁ 
MONTÁ , NEDBÁNÍ VAROVÁNÍ, NEDOSTATE NÝ DOZOR, 
KONTROLA I ÚDR BA VÝROBKU ANEBO PO KOZENÍ 
VÝROBKU, A TO ÚMYSLNÉ I NEÚMYSLNÉ, TUTO ZÁRUKU RU Í.
P      USA
N KTERÉ ZEM  NEDOVOLUJÍ OMEZENÍ P ÍPUSTNÝCH KOD 
NEBO OMEZENÍ DOBY TRVÁNÍ ZÁRUKY I JINÁ OMEZENÍ NEBO 
VYLOU ENÍ. V TAKOVÉM P ÍPAD  SE NA VÁS VÝ E UVEDENÁ 
OMEZENÍ I VYLOU ENÍ NEMUSÍ VZTAHOVAT. TATO ZÁRUKA 
VÁM POSKYTUJE UR ITÁ ZÁKONNÁ PRÁVA A M ETE MÍT I 
DAL Í NEZ EKNUTELNÁ PRÁVA VYPLÝVAJÍCÍ Z P ÍSLU NÝCH 
ZÁKON  A SM RNIC. TATO ZÁRUKA JE NIKTERAK NEOVLIV UJE 

I NEOMEZUJE. K UPLATN NÍ REKLAMACE SE PROSÍM 
OBRA TE TELEFONICKY NA ZÁSTUPCE ODD LENÍ ZÁKAZNICK-
ÝCH SLU EB VÝROBCE NA ÍSLO  +31 (0)20 305 8620 NEBO 
ZA LETE E-MAIL NA ADRESU  EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM. 
POSKYTNOU VÁM POKYNY OHLEDN  POSTUPU VÝM NY 
VÝROBKU, VRÁCENÍ HRA KY (S P EDPLACENÝM DOPRAVNÝM) 
A P EDLO ENÍ DOKLADU O ZAKOUPENÍ PRODUKTU.

V   -   
ALLE VORES TRÆPRODUKTER ER HÅNDLAVEDE, HÅNDSAM-
LEDE OG HÅNDMALEDE. HVERT PRODUKT ER UNIKT.
DER KAN FOREKOMME SMÅ UREGELMÆSSIGHEDER, SOM IKKE 
ER FABRIKATIONSFEJL. 
BEMÆRK AT VORES GARANTI IKKE DÆKKER VED BRUG AF 
PERMANENTE TUDSER, MALING DER IKKE ER VANDBASERET, 
FARVEKRIDT, VASKBARE TUDSER ELLER ANDET DER KAN 
SKADE PRODUKTET. BEMÆRK OGSÅ AT NOGLE AT DISSE 
FARVER KAN INDEHOLDE FARVESTOFFER SOM PERMANENT 
KAN SKADE PRODUKTETS OVERFLADE.
R  
HVIS DET ER NØDVENDIGT, KAN OVERFLADEN RENGØRES MED 
EN LET FUGTIG KLUD OG MILDT OPVASKEMIDDEL. BRUG IKKE 
RENGØRINGSMIDDEL MED ALKOHOL ELLER AMMONIAK. DISSE 
VIL GØRE PRODUKTETS BLANKE OVERFLADE MAT. MØBELPOL-
ISH KAN OGSÅ BRUGES TIL AT RENGØRE OG STØVE 
OVERFLADEN AF. 
VI ANBEFALER AT DU AFPRØVER ALLE RENGØRINGSMIDLER PÅ 
UNDERSIDEN AF EN FLADE SOM IKKE ER SYNLIG VED NORMAL 
BRUG AF PRODUKTET. HVIS DU HAR SPØRGSMÅL ANGÅENDE 
PLEJE ELLER VEDLIGEHOLDELSE AF DETTE PRODUKT, ER DU 
VELKOMMEN TIL AT SENDE EN E-MAIL TIL OS PÅ 
EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM 
E    
V    USA
DENNE VARE ER KUN GARANTERET MOD FABRIKATIONSFEJL I 
ET TIDSRUM AF 90 DAGE FRA KØBSDATO, HVOR GARANTIEN 
KUN GÆLDER FOR DEN OPRINDELIGE BRUGER AF VAREN. I 
TILFÆLDE AF FABRIKATIONSFEJL, VIL VAREN BLIVE ERSTATTET 
ELLER KØBSPRISEN REFUNDERET, EFTER VALG AF 
FABRIKANTEN. FOR AT AKTIVERE OG BESKYTTE DENNE 
GARANTI SKAL DET OPRINDELIGE KØBSBEVIS GEMMES, OG 
VARENS STAND SKAL TJEKKES FØR OG EFTER MONTERING, 
FOR MANGLENDE, RINGE, BRÆKKEDE ELLER FARLIGE DELE, 
HERUNDER DELE SOM KAN SLUGES AF ET BARN OG 
FORÅRSAGE KVÆLNING ELLER PÅ  ANDEN MÅDE FORÅRSAGE 
SKADE. SÅDANNE DELE KAN VÆRE MAGNETER, HJUL, PINDE, 
FASTGØRELSESELEMENTER, ELLER SAMLEDELE. I TILFÆLDE 
AF AT DEFEKTER OBSERVERES, MÅ VAREN IKKE BRUGES, OG 
FABRIKANTEN SKAL INFORMERES. AT UNDLADE AT GØRE 
DETTE, UDGØR MISBRUG. MISBRUG, FORKERT SAMLING, 
MANGLENDE OVERHOLDELSE AF EN ADVARSEL, MANGLENDE 
OPSYN, KONTROL ELLER VEDLIGEHOLDELSE, ELLER SKADE PÅ 
VAREN, TILSIGTET ELLER UTILSIGTET, VIL AFKRÆFTE DENNE 
GARANTI.
V     USA
NOGLE LANDE TILLADER MULIGVIS IKKE DE BEGRÆNSNINGER I 
SKADER, ELLER DE BEGRÆNSNINGER I TID, I HVILKEN EN 
GARANTI GÆLDER, ELLER ANDRE BEGRÆNSNIGER ELLER 
UDELUKKELSER. DERFOR GÆLDER DE OVENSTÅENDE 
BEGRÆNSNINGER ELLER UDELUKKELSER MULIGVIS IKKE FOR 
DIG. DENNE GARANTI GIVER DIG SPECIFIKKE RETTIGHEDER OG 
DU KAN OGSÅ HAVE ANDRE RETTIGHEDER UNDER GÆLDENDE 
LOVE ELLER RETNINGSLINJER, SOM DENNE GARANTI IKKE VIL 
PÅVIRKE ELLER BEGRÆNSE PÅ NOGEN MÅDE. FOR AT SENDE 
EN REKLAMATION SOM ER DÆKKET AF GARANTIEN, SKAL DU
HENVENDE DIG TIL FABRIKANTENS KUNDESERVICE PÅ 
TELEFON +31 (0)20 305 8620 ELLER VIA E-MAIL PÅ 
EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM. DE VIL VEJLEDE VEDRØRENDE 
OMBYTNINGSPROCEDURE, RETURNERING AF LEGETØJET (MED 
FRAGT FORUDBETALT), OG OM KØBSBEVIS.

T   -      
KÕIK MEIE PUIDUST TOOTED ON KÄSITSI VALMISTATUD, KÄSITSI 
KOKKU PANDUD JA KÄSITSI VÄRVITUD. IGA TOODE ON 
UNIKAALNE.  MÕNED VÄIKSED DEFEKTID VÕIVAD ESINEDA JA 
NEED EI OLE TOOTJAPOOLSED DEFEKTID.
PALUN VÕTKE TEADMISEKS, ET MEIE GARANTII EI KATA

PÜSIVATE MÄRGISTE KASUTAMIST, MITTE VEEL PÕHINEVAID 
VÄRVE, KRIITI, PESTAVAID MÄRGISEID VÕI TEISI TOODET 
KAHJUSTAVAID VAHENDEID. SAMUTI VÕTKE TEATAVAKS, ET 
MÕNED AINED SISALDAVAD VÄRVAINEID, MIS VÕIVAD ALALISELT 
KAHJUSTADA TOOTE PINDA. 
P  
VAJADUSEL PUHASTAGE PINDA KERGELT NIISKE LAPI JA PEHME 
PESEMISVEDELIKUGA.  ÄRGE KASUTAGE ALKOHOLI VÕI 
AMMONIAAKI SISALDAVAID PUHASTUSVAHENDEID. NEED 
VAHENDID MUUDAVAD TOOTE LÄIKIVA PINNA TUHMIKS.  PINNA 
PUHASTAMISEKS JA TOLMUST PÜHKIMISEL VÕITE KASUTADA KA 
MÖÖBLI POLEERI. 
SOOVITAME PROOVIDA KÕIKI PUHASTUSVAHENDEID TOOTE 
ALUMISEL PINNAL, MIDA EI OLE TOOTE TAVALISEL KASUTAMISEL 
NÄHA. KUI TEIL TEKIB TOOTE HALDAMISEL KÜSIMUSI, SAATKE 
MEILE PALUN E-POST AAADRESSIL  
EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM.
A    
K   USA  
SELLE TOOTE GARANTII KESTAB VAID  90 PÄEVA TOOTJAPOOL-
SETE DEFEKTIDE ESINEMISEL ALATES OSTUPÄEVAST. GARANTII 
KEHTIB AINULT TOOTE ESMASE OSTJA SUHTES. 
TOOTJAPOOLSE DEFEKTI KORRAL ASENDAB TOOTJA TOOTE 
VÕI TAGASTAB OSTUSUMMA. GARANTII AKTIVEERIMISE JA 
KAITSMISE EESMÄRGIL HOIDKE ALLES ORIGINAALSED 
OSTUDOKUMENDID. KONTROLLIGE TOODET ENNE JA PÄRAST 
KOKKUPANEMIST.  KONTROLLIGE TOODET PUUDUVATE, 
KULUNUD, KATKISTE VÕI OHTLIKE OSADE SUHTES, SH NENDE 
OSADE SUHTES, MIDA LAPS VÕIB ALLA NEELATA, MIS VÕIVAD 
PÕHJUSTADA LAPSE LÄMBUMISOHTU VÕI MUUL VIISIL 
VIGASTUST. SELLISED OSAD VÕIVAD SISALDADA MAGNETEID, 
RATTAID, SÕLMESID, KINNITEID JA KONNEKTOREID. ÄRGE 
KASUTAGE TOODET, KUI TE MÄRKATE SELLEL MÕNDA DEFEKTI 
NING TEAVITAGE KOHESELT TOOTJAT. SELLE MITTETEGEMINE 
VÕIB PÕHJUSTADA VÄÄRKASUTUST.VÄÄRKASUTUS, VALESTI 
KOKKUPANEK, HOIATUSE EIRAMINE, JÄRELEVAATUSE 
PUUDUMINE, TOOTE KONTROLLI VÕI HOOLDUSE PUUDUMINE 
VÕI TOOTE KAHJUSTAMINE, KAS TAHTLIK VÕI TAHTMATU, 
MUUDAB GARANTII KEHTETUKS.
K    USA
MÕNED RIIGID EI PRUUGI VÕIB OLLA LUBADA GARANTIIS ETTE 
NÄHTUD KAHJUSTUSTE PIIRAMIST VÕI TÄHTAEGA VÕI MUID 
PIIRANGUID VÕI VÄLJAARVAMISI. SEE TÄHENDAB, ET 
ÜLALNIMETATUD PIIRANGUD VÕI VÄLJAARVAMISED EI PRUUGI 
TEIE PUHUL KEHTIDA. SEE GARANTII TOOB VÄLJA DETAILSED 
SEADUSLIKUD ÕIGUSED JA TEIL VÕIVAD OLLA SAMUTI MUUD 
ÕIGUSTEST MITTELOOBUMISE ÕIGUSED KOHALDATAVA ÕIGUSE 
VÕI DIREKTIIVIDE ALUSEL, MIDA SEE GARANTII EI MÕJUTA EGA 
PIIRA MITTE MINGIL VIISIL. GARANTIINÕUDE ESITAMISEKS 
HELISTAGE PALUN TOOTJA KLIENDITEENUSE ESINDAJATELE 
TELEFONIL +31 (0)20 305 8620 VÕI SAATKE E-POST AADRESSIL 
EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM. TEID TEAVITATAKSE TOODETE 
VAHETUSTOIMINGUST, TEILE ANTAKSE TEAVET TOOTE 
TAGASISAATMISE  (TASU TRANSPORDI EEST ETTE MAKSTUD) JA 
OSTUDOKUMENTIDE KOHTA.

T   –  
KAIKKI PUUTUOTTEEMME ON TEHTY KÄSITYÖNÄ JA KOOTTU JA 
MAALATTU KÄSIN. JOKAINEN TUOTE ON AINUTLAATUINEN. 
TUOTTEISSA SAATTAA ESIINTYÄ PIENIÄ VIRHEITÄ, JOTKA EIVÄT 
OLE VALMISTUSVIKOJA.
HUOMAA, ETTÄ TAKUUMME EI KATA VEDENKESTÄVIEN 
MERKKAUSKYNIEN, LIUOTEOHENTEISTEN MAALIEN, 
VÄRILIITUJEN, VESILIUKOISTEN TUSSIEN TAI MUIDEN TUOTETTA 
VAURIOITTAVIEN TARVIKKEIDEN KÄYTTÖÄ. HUOMIOI MYÖS, 
ETTÄ JOIDENKIN NÄIDEN AINEIDEN SISÄLTÄMÄT VÄRIAINEET 
SAATTAVAT VAHINGOITTAA TUOTTEEN PINTAA PYSYVÄSTI.
P
PUHDISTA PINTA HIEMAN KOSTEALLA KANKAALLA JA 
TARVITTAESSA MIEDOLLA ASTIANPESUAINEELLA. ÄLÄ KÄYTÄ 
ALKOHOLIA TAI AMMONIAKKIA SISÄLTÄVIÄ PESUAINEITA. NÄMÄ 
HIMMENTÄVÄT TUOTTEEN KIILTÄVÄN PINNAN. PINNAT VOIDAAN 
PUHDISTAA MYÖS HUONEKALUKIILLOTTEELLA.
SUOSITTELEMME PUHDISTUSAINEIDEN TESTAUSTA JONKIN 
PINNAN ALAPUOLELLA OLEVASSA KOHDASSA, JOKA EI NÄY 
KÄYTETTÄESSÄ TUOTETTA NORMAALISTI. JOS SINULLA ON 
KYSYTTÄVÄÄ TUOTTEEN HOIDOSTA TAI HUOLLOSTA, OTA 
MEIHIN YHTEYTTÄ SÄHKÖPOSTITSE OSOITTEESSA 
EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM.
Y    
Y   
TÄMÄN TUOTTEEN TAKUU KATTAA VAIN VALMISTUSVIAT 90 
PÄIVÄN AJAN OSTOPÄIVÄSTÄ LÄHTIEN. TAKUU KOSKEE VAIN 
ALKUPERÄISTÄ TUOTTEEN KÄYTTÄJÄÄ. VALMISTUSVIAN 
KYSEESSÄ OLLESSA VALMISTAJA VOI VALINTANSA MUKAAN 
JOKO KORVATA TUOTTEEN UUDELLA TAI HYVITTÄÄ OSTOHIN-
NAN. AKTIVOIDAKSESI JA TURVATAKSESI TÄMÄN TAKUUN 
SÄILYTÄ ALKUPERÄISET MAKSUTOSITTEET JA TARKASTA 
TUOTTEEN KUNTO HUOLELLISESTI SEKÄ ENNEN KOKOAMISTA 
ETTÄ SEN JÄLKEEN. VARMISTA, ETTEI SIINÄ OLE PUUTTUVIA, 
VAHINGOITTUNEITA, RIKKONAISIA TAI VAARALLISIA OSIA, 
MUKAAN LUKIEN OSAT, JOTKA LAPSI VOISI NIELLÄ TAI JOTKA 
VOISIVAT AIHEUTTAA LAPSEN TUKEHTUMISEN TAI LOUKKAAN-
TUMISEN JOLLAIN MUULLA TAVALLA. TÄLLAISIA OSIA VOIVAT 
OLLA MAGNEETIT, PYÖRÄT, NAVAT, KIINNITTIMET JA LIITTIMET. 

LO CUAL QUEDA A CRITERIO DEL FABRICANTE. PARA ACTIVAR Y 
MANTENER ESTA GARANTÍA, GUARDE EL RECIBO ORIGINAL DE 
LA COMPRA Y REVISE MINUCIOSAMENTE EL ESTADO DEL 
ARTÍCULO ANTES Y DESPUÉS DE ENSAMBLARLO, PARA VER SI 
HAY PIEZAS FALTANTES, ESTROPEADAS, ROTAS, ETC., E 
INCLUSIVE PIEZAS QUE PODRÍAN SER INGERIDAS POR UN NIÑO, 
HACER QUE ÉSTE SE AHOGUE O QUE PODRÍAN CAUSARLE 
ALGUNA LESIÓN. ENTRE DICHAS PIEZAS SE INCLUYEN IMANES, 
RUEDAS, CUBOS, SUJETADORES Y CONECTORES. SI 
OBSERVARA ALGÚN DEFECTO, NO USE EL ARTÍCULO Y AVISE DE 
INMEDIATO AL FABRICANTE. EL NO HACERLO SE CONSIDERARÁ 
“MAL USO” DEL ARTÍCULO. ESTA GARANTÍA SE INVALIDARÁ POR 
CUALQUIERA DE LAS SIGUIENTES RAZONES  MAL USO DEL 
ARTÍCULO O ENSAMBLARLO EN FORMA INCORRECTA; IGNORAR 
LAS ADVERTENCIAS; FALTA DE SUPERVISIÓN, INSPECCIÓN O 
MANTENIMIENTO DEL ARTÍCULO; CAUSAR DAÑOS AL ARTÍCULO 
(SEA EN FORMA INTENCIONAL O ACCIDENTAL).
PARA COMPRAS FUERA DE LOS ESTADOS UNIDOS:
ALGUNAS NACIONES NO PERMITEN LA LIMITACIÓN DE DAÑOS 
EXISTENTES O LA LIMITACIÓN DE TIEMPO DE DURACIÓN DE LA 
GARANTÍA, U OTRAS LIMITACIONES O EXCLUSIONES, POR LO 
TANTO PUDIERA SER QUE LAS LIMITACIONES MENCIONADAS 
MÁS ARRIBA NO SEAN APLICABLES A USTED. ESTA GARANTÍA LE 
OFRECE A USTED DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS Y 
TAMBIÉN PODRÍA IMPLICAR OTROS DERECHOS IRRENUN-
CIABLES BAJO LAS LEYES O DIRECTIVAS PERTINENTES, LAS 
CUALES NO SON AFECTADAS O LIMITADAS POR ESTA GARANTÍA 
EN NINGUNA FORMA. PARA PRESENTAR UN RECLAMO DE 
GARANTÍA, POR FAVOR CONTACTE A UN REPRESENTANTE DEL 
SERVICIO AL CONSUMIDOR DEL FABRICANTE AL TELÉFONO +31 
(0)20 305 8620 O POR CORREO ELECTRÓNICO A 
EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM. ELLOS LE DARÁN LAS 
INSTRUCCIONES SOBRE COMO PROCEDER PARA EL CAMBIO, 
DEVOLUCIÓN DEL JUGUETE (PREVIO PAGO DE TRANSPORTE), Y 
COMO PROVEER DEL RECIBO DE COMPRA.

INALIÉNABLES EN VERTU DES LOIS OU DIRECTIVES 
APPLICABLES, QUE CETTE GARANTIE NE PEUT EN AUCUN CAS 
AFFECTER OU LIMITER. POUR DEMANDER À BÉNÉFICIER DE 
LA GARANTIE, CONTACTER LESREPRÉSENTANTS DU SERVICE 
À LA CLIENTÈLE DU FABRICANT PAR TÉLÉPHONE 
AU +31 (0)20 305 8620 OU PAR COURRIER ÉLECTRONIQUE À 
EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM. ILS VOUS FOURNIRONT DES 
INFORMATIONS SUR LA PROCÉDURE D’ÉCHANGE, SUR LA 
FAÇON DE RENVOYER LE JOUET (PORT PRÉPAYÉ) ET DE 
FOURNIR UNE PREUVE D’ACHAT. 
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F   -    
MINDEN EGYES FÁBÓL KÉSZÜLT TERMÉKÜNK KÉZZEL KÉSZÜLT, 
KÉZZEL ÖSSZESZERELT ÉS KÉZZEL FESTETT. MINDEN EGYES 
DARAB EGYEDÜLÁLLÓ. ENYHE TÖKÉLETLENSÉGEK 
EL FORDULHATNAK, DE EZEK NEM GYÁRTÁSI HIBÁBÓL 
FAKADNAK.
KÉRJÜK, VEGYE FIGYELEMBE, HOGY JÓTÁLLÁSUNK NEM 
VONATKOZIK AZ ALÁBBI TERMÉKEK HASZNÁLATÁRA  
FILCTOLLAK, NEM VÍZ ALAPÚ FESTÉKEK, ZSÍRKRÉTÁK, 
KIMOSHATÓ FILCTOLLAK, VAGY EGYÉB OLYAN KELLÉKEKRE, 
MELYEK KÁROSÍTJÁK A TERMÉKET. AZT IS VEGYE FIGYELEMBE, 
HOGY EZEN HATÓANYAGOK SZÍNEZ ANYAGOT TARTALMAZNAK, 
MELYEK TARTÓSAN KÁROSÍTHATJÁK A TERMÉK FELSZÍNÉT.
T  
ENYHÉN NEDVES TÖRL RONGGYAL TISZTÍTSA MEG A 
FELÜLETET,  AMENNYIBEN SZÜKSÉGES, HASZNÁLJON ENYHE 
MOSOGATÓSZERT IS. NE HASZNÁLJON SEMMILYEN ALKOHOL 
VAGY AMMÓNIA TARTALMÚ TISZTÍTÓSZERT, MIVEL EZEK FAKÓVÁ 
TESZIK A TERMÉK FÉNYES FELÜLETÉT. A BÚTORTISZTÍTÓ IS 
MEGFELEL  A FELSZÍN TISZTÍTÁSÁRA ÉS PORTALANÍTÁSÁRA.
JAVASOLJUK, HOGY ALKALMAZÁS EL TT TESZTELJEN LE 
MINDEN EGYES HASZNÁLATBA VEEND  TISZTÍTÓSZERT 
BÁRMELY OLYAN FELÜLET ALULSÓ RÉSZÉN, MELY A TERMÉK 
NORMÁLIS HASZNÁLATA SORÁN EGYÉBKÉNT NEM LÁTSZÓDIK. 
AMENNYIBEN BÁRMILYEN KÉRDÉSE MERÜLNE FEL A TERMÉK 
HASZNÁLATÁRA, KEZELÉSÉRE VONATKOZÓAN, KÉRJÜK 
FORDULJON HOZZÁNK BIZALOMMAL E-MAILBEN. CÍMÜNK   
EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM.
K    
A  E      
EZEN TERMÉK JÓTÁLLÁSA KIZÁRÓLAG GYÁRTÁSI HIBÁKRA 
VONATKOZIK A VÁSÁRLÁS NAPJÁTÓL SZÁMÍTOTT 90 NAPOS 
ID TARTAMRA NÉZVE, TOVÁBBÁ A JÓTÁLLÁS KIZÁRÓLAG A 
TERMÉK EREDETI HASZNÁLÓJÁRA ÉRVÉNYES. GYÁRTÁSI HIBA 
ESETÉBEN A GYÁRTÓ DÖNTÉSÉT L FÜGG EN A TERMÉKET 
VAGY KICSERÉLIK, VAGY VISSZATÉRÍTIK AZ ÁRÁT. A GARANCIA 
IGÉNYBEVÉTELÉHEZ ÉS HOGY AZ ERRE VONATKOZÓ JOGAIT 
ÉRVÉNYESÍTHESSE,  BIZONYÍTÉKKAL KELL SZOLGÁLNIA  AZ 
EREDETI VÁSÁRLÁST ILLET EN, ILLETVE GONDOSAN 
ELLEN RIZNIE KELL A TERMÉK ÁLLAPOTÁT  AZ 
ÖSSZESZERELÉST MEGEL Z EN ÉS AZT KÖVET EN, HIÁNYZÓ, 
CSÖKEVÉNYES, TÖRÖTT VAGY VESZÉLYES RÉSZEKET 
KERESVE, BELEÉRTVE AZOKAT A RÉSZEKET, MELYEKET 
LENYELHET EGY GYERMEK, FULLADÁST VAGY EGYÉB 
SÉRÜLÉST OKOZHAT. ILYENEK LEHETNEK A MÁGNESEK, 
KEREKEK, DÍSZTÁRCSÁK, KAPCSOK ÉS KONNEKTOROK. 
AMENNYIBEN BÁRMILYEN HIBÁT ÉSZLEL, NE HASZNÁLJA EZT A 
TERMÉKET ÉS AZONNAL ÉRTESÍTSE A GYÁRTÓT. ENNEK 
ELMULASZTÁSA HELYTELEN HASZNÁLATOT JELENT. HELYTELEN 
HASZNÁLAT, HELYTELEN ÖSSZESZERELÉS, EGY FIGYELMEZ-
TETÉS FIGYELEMRE MÉLTATÁSÁNAK ELMULASZTÁSA, A 
TERMÉKKEL KAPCSOLATOS FELÜGYELET, ELLEN RZÉS VAGY 
KEZELÉS ELMULASZTÁSA, TOVÁBBÁ A TERMÉK SÉRÜLÉSE, 
LEGYEN AZ AKÁR SZÁNDÉKOS AKÁR VÉLETLEN, 
ÉRVÉNYTELENÍTI EZEN JÓTÁLLÁST.
A  E      
EL FORDULHAT, HOGY BIZONYOS ORSZÁGOK NEM TESZIK 
LEHET VÉ AZ ÉRVÉNYBEN LÉV  KÁROSODÁSOK 
KORLÁTOZÁSÁT, VAGY EGY JÓTÁLLÁSI ID TARTAM ID BENI 
KORLÁTOZÁSÁT, VAGY EGYÉB KORLÁTOZÁSOKAT ÉS 
KIZÁRÁSOKAT. TEHÁT EL FORDULHAT, HOGY A FENT EMLÍTETT 
KORLÁTOZÁSOK VAGY KIREKESZTÉSEK NEM VONATKOZNAK 
ÖNRE. EZ A JÓTÁLLÁS KONKRÉT TÖRVÉNYES JOGOKAT AD 
ÖNNEK, TOVÁBBÁ LEHETNEK EGYÉB, ALKALMAZANDÓ 
TÖRVÉNYEK VAGY IRÁNYELVEK ALATTI NEM FELMONDHATÓ 
JOGAI, MELYEKET EZEN JÓTÁLLÁS NEM ÉRINT VAGY KORLÁTOZ 
SEMMILYEN MÓDON. AMENNYIBEN  JÓTÁLLÁSI KÖVETELÉST 
KÍVÁN EL TERJESZTENI, KÉRJÜK LÉPJEN KAPCSOLATBA A 
GYÁRTÓ VEV SZOLGÁLATÁNAK KÉPVISEL IVEL TELEFONON A 
+31 (0)20 305 8620-ES TELEFONSZÁMON VAGY AZ ALÁBBI E-MAIL
CÍMEN  EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM. K INSTRUKCIÓKKAL 
FOGNAK SZOLGÁLNI A HELYETTESÍT  PROCEDÚRÁKAT, A JÁTÉK 
VISSZASZOLGÁLTATÁSÁT (EL REFIZETETT TEHERÁRÚ) ÉS A 
VÁSÁRLÁSI BIZONYLATOT ILLET EN.

I   -    
TUTTI I NOSTRI ARTICOLI IN LEGNO NATURALE SONO 
LAVORATI,MONTATI E DIPINTI A MANO. CIASCUN ARTICOLO È 
UNICO.  
LE LEGGERE IMPERFEZIONI EVENTUALMENTE PRESENTI NON 
COSTITUISCONO DIFETTI DI FABBRICAZIONE.
NOTA  LA NOSTRA GARANZIA NON COPRE L'USO DI PENNARELLI 
INDELEBILI, PITTURE NON A BASE D'ACQUA, PASTELLI, 
PENNARELLI LAVABILI O ALTRI ATTREZZI IN GRADO DI 
DANNEGGIARE IL PRODOTTO.   NOTA  INOLTRE, ALCUNI DEGLI 
AGENTI CITATI CONTENGONO TINTURE COLORATE IN GRADO DI 
DANNEGGIARE IN MODO PERMANENTE LA SUPERFICIE DEL 
PRODOTTO.
I    
PULIRE LA SUPERFICIE USANDO UN PANNO LEGGERMENTE 
INUMIDITO E SAPONE NEUTRO PER I PIATTI, SE NECESSARIO.  
NON USARE ALCUN PRODOTTO DETERGENTE CONTENENTE 
ALCOOL O AMMONIACA. QUESTI PRODOTTI FARANNO SBIADIRE 
LA SUPERFICIE LUCIDA DELL'ARTICOLO.  I LUCIDANTI PER 
MOBILI SONO ADATTI PER PULIRE E SPOLVERARE LA 
SUPERFICIE.
RACCOMANDIAMO DI TESTARE TUTTI I MATERIALI PER LA 
PULIZIA SUL LATO INFERIORE DI QUALSIASI SUPERFICIE 
NON NORMALMENTE VISIBILE NEL CORSO DEL NORMALE USO 
DEL PRODOTTO. SE AVETE DOMANDE DA RIVOLGERCI 
RIGUARDANTI LA CURA O LA MANUTENZIONE DI QUESTO 
PRODOTTO, INVIATE UN MESSAGGIO VIA E-MAIL ALL'INDIRIZZO 
EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM.
G    
P     S  U
QUEST'ARTICOLO È GARANTITO ESCLUSIVAMENTE CONTRO I 
DIFETTI DI FABBRICAZIONE PER UN PERIODO DI 90 GIORNI 
DALLA DATA  D'ACQUISTO; LA GARANZIA È VALIDA SOLO PER 
L'UTENTE ORIGINALE DEL ARTICOLO.  NEL CASO DI UN DIFETTO 
DI FABBRICAZIONE. L'ARTICOLO SARÀ SOSTITUITO E IL PREZZO 
DELL'ACQUISTO RESTITUITO, A SCELTA DEL PRODUTTORE.  PER 
ATTIVARE E PROTEGGERE LA PRESENTE GARANZIA, CONSER-
VARE LA PROVA D'ACQUISTO ORIGINALE E CONTROLLARE 
SCRUPOLOSAMENTE LE CONDIZIONI DELL'ARTICOLO PRIMA E 
DOPO IL MONTAGGIO, CERCANDO PARTI MANCANTI, DETERIO-
RATE, ROTTE O PERICOLOSE, INCLUSE LE PARTI CHE POSSONO 
ESSERE INGHIOTTITE DA UN BAMBINO CAUSANDO IL SOFFOCA-
MENTO DI QUEST'ULTIMO, O CAUSARE ALTRI DANNI.  QUESTE 
PARTI POSSONO INCLUDERE CALAMITE, RUOTE, MOZZI DI 
RUOTE, ELEMENTI DI FISSAGGIO E RACCORDI. QUALORA SI 
NOTINO DIFETTI, INTERROMPERE L'USO DELL'ARTICOLO E 
AVVISARE IMMEDIATAMENTE IL PRODUTTORE.  MANCATO 
AVVISO NON AVVISARE IL PRODUTTORE COSTITUIRÀ USO 
IMPROPRIO.  USO IMPROPRIO, MONTAGGIO NON CORRETTO, 
MANCATA OSSERVAZIONE DI UN'AVVERTENZA, MANCANZA DI 
SUPERVISIONE, CONTROLLO O MANUTENZIONE DELL'ARTICOLO, 
DANNI ALL'ARTICOLO, SIA INTENZIONALI SIA INVOLONTARI, 
RENDERANNO NON VALIDA LA PRESENTE GARANZIA.
P     S  U
ALCUNE NAZIONI POTREBBERO NON CONSENTIRE LA 
LIMITAZIONE DEI DANNI O DEL TEMPO DISPONIBILI PER LA 
DURATA DI UNA GARANZIA, OPPURE ALTRE LIMITAZIONI O 
ESCLUSIONI; PERTANTO, LE LIMITAZIONI OD ESCLUSIONI SOPRA 
SPECIFICATE POTREBBERO NON ESSERE APPLICABILI PER 
L'UTENTE.  LA PRESENTE GARANZIA CONFERISCE ALL'UTENTE 
SPECIFICI DIRITTI LEGALI, NONCHÈ ALTRI DIRITTI  IRRINUNCIA-
BILI AI SENSI DELLE LEGGI O NORMATIVE APPLICABILI, CHE LA 
PRESENTE GARANZIA NON LIMITA O SU CUI NON INFLUISCE IN 
ALCUN MODO. PER INVIARE UN RECLAMO IN GARANZIA, 
CONTATTARE I RAPPRESENTANTI DELL'ASSISTENZA CLIENTI DEL 
PRODUTTORE PER TELEFONO AL NUMERO +31 (0)20 305 8620 O 
VIA E-MAIL ALL'INDIRIZZO EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM. 
L'ASSISTENZA CLIENTI FORNIRÀ LE ISTRUZIONI SULLE 
PROCEDURE DI SOSTITUZIONE, LA RESTITUZIONE DEL 
GIOCATTOLO (NOLO PREPAGATO) E SULLA FORNITURA DELLA 
PROVA D'ACQUISTO.

W   -     
WSZYSTKIE DREWNIANE PRODUKTY NASZEJ PRODUKCJI S  
WYKONANE, ZMONTOWANE I POMALOWANE R CZNIE.  KA DY 
PRODUKT JEST JEDYNY W SWOIM RODZAJU. MOG  WYST PI  
DROBNE NIEDOSKONA O CI, KTÓRE NIE S  EFEKTEM USTEREK 
PRODUKCYJNYCH. 
PROSIMY ZWRÓCI  UWAG , E NASZA GWARANCJA NIE 
OBEJMUJE SZKÓD SPOWODOWANYCH U YCIEM TRWA EGO 
FLAMASTRA, FARB NA BAZIE INNEJ NI  WODNA, KREDEK, 
ZMYWALNYCH PISAKÓW LUB INNYCH NARZ DZI, KTÓRE 
USZKADZAJ  PRODUKT. NALE Y TAK E ZWRÓCI  UWAG , E 
NIEKTÓRE Z TYCH RODKÓW ZAWIERAJ  KOLOROWE 
BARWNIKI, KTÓRE MOG  TRWALE USZKODZI  POWIERZCHNI  
PRODUKTU. 
C  
MY  POWIERZCHNIE PRZY U YCIU LEKKO WILGOTNEJ 

CIERECZKI I AGODNEGO P YNU MYJ CEGO, JE LI JEST TO 
KONIECZNE.  NIE U YWA  ADNEGO PRODUKTU 
CZYSZCZ CEGO Z ZAWARTO CI  ALKOHOLU LUB AMONIAKU. 
SUBSTANCJE TE POWODUJ  ZMATOWIENIE B YSZCZ CEJ 
POWIERZCHNI PRODUKTU. POLITURA MEBLOWA RÓWNIE  
CZY CI I ODKURZA POWIERZCHNIE.
ZALECAMY PRZETESTOWANIE WSZYSTKICH RODKÓW 
CZYSZCZ CYCH NA SPODNIEJ STRONIE POWIERZCHNI, 
KTÓRENIE B D  WIDOCZNE W CZASIE NORMALNEGO 
U YTKOWANIA PRODUKTU.  WSZYSTKIE PYTANIA DOTYCZ CE 

PIEL GNACJI LUB KONSERWACJI TEGO PRODUKTU NALE Y 
KIEROWA  NA NASZ ADRES EMALIOWY 
EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM. 
J    
D      USA
TA ZABAWKA JEST OBJ TA GWARANCJ  WY CZNIE NA 
OKOLICZNO  WAD PRODUKCYJNYCH PRZEZ OKRES 90 DNI 
OD DATY ZAKUPU I GWARANCJA ODNOSI SI  TYLKO DO 
PIERWOTNEGO U YTKOWNIKA ZABAWKI.  
W PRZYPADKU WYST PIENIA WAD PRODUKCYJNYCH, ZABAWKA 
ZOSTANIE WYMIENIONA LUB ZWRÓCONY ZOSTANIE KOSZT JEJ 
ZAKUPU, WED UG UZNANIA PRODUCENTA. 
 ABY AKTYWOWA  I ZACHOWA  NINIEJSZ  GWARANCJ , 
NALE Y PRZECHOWYWA  DOWÓD PIERWOTNEGO ZAKUPU I 
STARANNIE SPRAWDZI  STAN ZABAWKI PRZED I PO MONTA U 
POD K TEM BRAKUJ CYCH, USZKODZONYCH, ZEPSUTYCH LUB 
NIEBEZPIECZNYCH CZ CI, W TYM RÓWNIE  CZ CI, KTÓRE 
MOG YBY ZOSTA  PO KNI TE PRZEZ DZIECKO, 
SPOWODOWA  ZAD AWIENIE DZIECKA LUB PRZYCZYNI  SI  W 
INNY SPOSÓB DO OBRA E  CIA A. 
TEGO RODZAJU CZ CI MOG  OBEJMOWA  MAGNESY, KÓ KA, 
PIASTY, ZAMOCOWANIA I CZENIA.   
PO ZAUWA ENIU JAKICHKOLWIEK WAD PRODUKTU, NIE NALE Y 
U YWA  ZABAWKI I NALE Y NATYCHMIAST POWIADOMI  
PRODUCENTA.    NIEDOPE NIENIE TEGO JEST JEDNOZNACZNE 
Z NIEW A CIWYM U YTKOWANIEM. NIEW A CIWE 
U YTKOWANIE, NIEODPOWIEDNI MONTA , NIEPRZESTRZE-
GANIE OSTRZE ENIA, BRAK NADZORU, SPRAWDZENIA LUB 
KONSERWACJI ZABAWKI B D  TE  CELOWE LUB NIEUMY LNE 
USZKODZENIE ZABAWKI POWODUJ  UNIEWA NIENIE 
NINIEJSZEJ GWARANCJI.
D      USA  
PRZEPISY W NIEKTÓRYCH KRAJACH MOG  NIE ZEZWALA  NA
OGRANICZENIE ZAKRESU DOST PNEGO ODSZKODOWANIA LUB 
OGRANICZENIA CZASU TRWANIA GWARANCJI LUB NA INNE 
OGRANICZENIA B D  WY CZENIA, LUB TE  WY CZENIA TE 
MOG  NIE OBEJMOWA  KLIENTA. GWARANCJA PRZYZNAJE 
KLIENTOWI OKRE LONE PRAWA JAK RÓWNIE  MOG  MU 
PRZYS UGIWA  INNE NIE PODLEGAJ CE UCHYLENIU PRAWA 
NA MOCY STOSOWNYCH PRZEPISÓW LUB DYREKTYW, NA 
KTÓRE NINIEJSZA GWARANCJA  NIE MA WP YWU LUB KTÓRYCH 
W ADEN SPOSÓB NIE LIMITUJE. W CELU Z O ENIA REKLAM-
ACJI GWARANCYJNEJ PROSIMY O SKONTAKTOWANIE SI  Z 
REPREZENTANTEM BIURA OBS UGI PRODUCENTA TELEFONIC-
ZNIE POD NUMEREM +31 (0)20 305 8620 LUB WYSY AJ C 
WIADOMO  POCZT  ELEKTRONICZN  NA ADRES 
EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM. REPREZENTANT PRZEKA E 
INSTRUKCJE W ZAKRESIE WYMIANY PRODUKTU, ZWROTU 
ZABAWKI (Z PRZEDP AT  KOSZTÓW PRZESY KI) ORAZ 
DOSTARCZENIA DOWODU ZAKUPU.

I   -      
TOATE OBIECTELE NOASTRE DIN LEMN SUNT FEBRICATE 
MANUAL, ASAMBLATE MANUAL I VOPSITE MANUAL. FIECARE 
DINTRE ACESTEA ESTE UNIC. MICI IMPERFEC IUNI POT AP REA 

I NU SUNT DEFECTE DE FABRICA IE.
V  RUG M S  NOTA I C  GARAN IA NOASTR  NU ACOPER  
UTILIZAREA DE MARKERE PERMANENTE, VOPSELE CARE NU 
SUNT PE BAZ  DE AP , CREIOANE, MARKERE LAVABILE SAU 
ALTE APLIC RI CARE DETERIOREAZ  PRODUSUL. DE 
ASEMENEA, NOTA I C  UNII DINTRE ACE TI AGEN I CON IN 
VOPSELE CARE AR PUTEA S  DETERIOREZE ÎN MOD 
PERMANENT SUPRAFA A PRODUSULUI. 
I     
CUR A I SUPRAFA A FOLOSIND O BUCAT  DE P NZ  UMED  

I DETERGENT LICHID SLAB PENTRU SP LAREA VASELOR 
DAC  ESTE NECESAR. NU FOLOSI I PRODUSE PENTRU 
CUR AT CARE CON IN ALCOOL SAU AMONIAC. ACESTEA VOR 
MATIZA SUPRAFA A LUCIOAS  A PRODUSULUI. SUBSTAN A 
PENTRU LUSTRUIT MOBILA ESTE DE SEMENEA POTRIVIT  
PENTRU CUR AREA I TERGEREA DE PRAF A SUPRAFE EI.
V  RECOMAND M S  TESTA I TOATE MATERIALELE DE 
CUR ARE PE PARTEA ASCUNS  A ORIC REI SUPRAFE E 
ASTFEL ÎNC T S  NU FIE VIZIBIL  ÎN TIMPUL UTILIZ RII 
NORMALE A PRODUSULUI. DAC  AVE I ÎNTREB RI CU PRIVIRE 
LA ÎNGRIJIREA SAU ÎNTRE INEREA ACESTUI PRODUS, V  
RUG M S  NE TRIMITE I UN E-MAIL LA 
EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM.
G    

      S  U
ACEST OBIECT ESTE GARANTAT NUMAI ÎMPOTRIVA 
DEFEC IUNILOR DE FABRICA IE PE O PERIOAD  DE 90 DE ZILE 
DE LA DATA ACHIZI ION RII, ACEAST  GARAN IE FIINDU-I 
ACORDAT  NUMAI UTILIZATORULUI INI IAL AL ACESTUIA. ÎN 
CAZUL UNEI DEFEC IUNI DE FABRICA IE, OBIECTUL VA FI 
ÎNLOCUIT AU SE VA ÎNAPOIA SUMA DE ACHIZI IONARE A 
ACESTUIA, LA LATITUDINEA PRODUC TORULUI. PENTRU A 
ACTIVA I A PROTEJA ACEAST  GARAN IE, P STRA I DOVADA 
ACHIZI ION RII ORIGINALE I CONTROLA I CU GRIJ  
CONDI IILE ÎN CARE SE PREZINT  OBIECTUL ÎNAINTE I DUP  
ASAMBLARE, UIT NDU-V  DUP  PIESE LIPS , DETERIORATE, 
DEFECTE SAU PERICULOASE, INCLUSIV PIESE CARE POT FI 
ÎNGHI ITE DE C TRE UN COPIL, CARE POT PROVOCA 
SUFOCAREA ACESTUIA SAU CARE POT PROVOCA ALTFEL DE 
ACCIDENT RI. ASTFEL DE PIESE POT S  CON IN  MAGNE I, 
RO I, BUTUCI, URUBURI SAU CONECTORI. DAC  OBSERVA I 
ORICE DEFEC IUNE, NU FOLOSI I OBIECTUL I ANUN A I 
IMEDIAT PRODUC TORUL. ÎN CAZUL ÎN CARE NU O VE I FACE I, 
SE VA CONSIDERA C  L-A I FOLOSIT ÎN MOD NEADECVAT. 
FOLOSIREA NEADECVAT , ASAMBLAREA 

D   -   
V ETKY NA E DREVENÉ VÝROBKY SÚ RU NE VYROBENÉ, 
RU NE ZLO ENÉ A RU NE NAMA OVANÉ. KA DÝ VÝROBOK JE 
JEDINE NÝ. DROBNÉ NEDOKONALOSTI SA MÔ U VYSKYTNÚ  
A NIE SÚ TO VÝROBNÉ CHYBY.
PROSÍM V IMNITE SI, E NA A ZÁRUKA NEPOKRÝVA POU ITIE 
FIXIEK, FARIEB NA INEJ AKO VODNEJ BÁZE, FARBI IEK, 
UMÝVATE NÝCH FIXIEK, ALEBO INÝCH NÁSTROJOV, KTORÉ 
PO KODIA VÝROBOK. PROSÍM BERTE NA VEDOMIE, E 
NIEKTORÉ Z TÝCHTO MATERIÁLOV OBSAHUJÚ FARBIVÁ, KTORÉ 
MÔ U PERMANENTNE PO KODI  POVRCH VÝROBKU.
N   
NA UMYTIE POVRCHU POU ITE VLHKÚ HANDRI KU A POD A 
POTREBY JEMNÝ PRÍPRAVOK NA UMYTIE RIADOV. 
NEPOU ÍVAJTE IADNE ISTIACE PROSTRIEDKY OBSAHUJÚCE 
ALKOHOL ALEBO AMONIAK. TIETO PRÍPRAVKY STLMIA LESK 
POVRCHU VÝROBKU. LE TIDLO NA NÁBYTOK BUDE TIE  
EFEKTÍVNE NA ISTENIE A OPRÁ ENIE POVRCHU.
DOPORU UJEME, ABY STE OTESTOVALI V ETKY ISTIACE 
PROSTRIEDKY NA SPODNEJ ASTI AKÉHOKO VEK POVRCHU, 
KTORÝ NEBUDE VIDITE NÝ PO AS NORMÁLNEHO POU ITIA 
VÝROBKU. AK MÁTE NEJAKÉ OTÁZKY OH ADOM STAROSTLIVO-
STI O VÝROBOK, I O JEHO ÚDR BU, PROSÍM PO LITE NÁM 
E-MAIL NA EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM.
J    
N     S  
TENTO VÝROBOK NESIE ZÁRUKU PLATNÚ VÝHRADNE NA 
VÝROBNÉ CHYBY NA DOBU 90 DNÍ OD DÁTUMU ZAKÚPENIA, 
PRI OM ZÁRUKA PLATÍ LEN PRE PÔVODNÉHO POU ÍVATE A 
VÝROBKU. V PRÍPADE VÝROBNEJ CHYBY VÝROBOK BUDE 
VYMENENÝ, ALEBO NÁKUPNÁ CENA BUDE UHRADENÁ POD A 
ROZHODNUTIA VÝROBCU. NA AKTIVÁCIU A HONOROVANIE 
TEJTO ZÁRUKY USCHOVAJTE DOKLAD O JEHO ZAKÚPENÍ A 
STAROSTLIVO SKONTROLUJTE STAV VÝROBKU PRED A PO 
JEHO ZLO ENÍ, PRI OM H ADAJTE CHÝBAJÚCE, DEGRADO-
VANÉ, ZLOMENÉ ALEBO NEBEZPE NÉ ASTI VRÁTANE ASTÍ, 
KTORÉ BY MOHLI BY  PREHLTNUTÉ DIE A OM, MOHLI BY 
SPÔSOBI  ZADUSENIE DIE A A, ALEBO INAK SPÔSOBI  ÚRAZ. 
MEDZI TAKÉTO ASTI BY MOHLI PATRI  MAGNETY, KOLESÁ, 
HLAVY KOLIES, SPONY A KONEKTORY. AK NÁJDETE NEJAKÉ 
ZÁVADY, VÝROBOK NEPOU ÍVAJTE A IHNE  INFORMUJTE 
VÝROBCU. ZANEDBANIE INFORMOVANIA VÝROBCU 
PREDSTAVUJE NESPRÁVNE POU ITIE. NESPRÁVNE POU ITIE, 
NESPRÁVNE ZLO ENIE, NEUPOSLÚCHNUTIE 
BEZPE NOSTNÝCH POKYNOV, ZLYHANIE DOZORU, IN PEKCIE 
ALEBO ÚDR BY VÝROBKU, PO KODENIE VÝROBKU, I 
ÚMYSELNÉ ALEBO MIMOVO NÉ, UROBÍ TÚTO ZÁRUKU 
NEPLATNOU. 
N    S  
NIEKTORÉ KRAJINY NEPOVO UJÚ OBMEDZENIE DOSUPNÉHO 
OD KODNENIA ALEBO OBMEDZENIE ASU ZÁRU NEJ DOBY, 
ALEBO INÉ OBMEDZENIA I VYLÚ ENIA, TAK E HOREUVEDENÉ 
OBMEDZENIA ALEBO VYLÚ ENIA SA VÁS MO NO NETÝKAJÚ. 
TÁTO ZÁRUKA VÁM POSKYTUJE PECIFICKÉ PRÁVA A JE 
MO NÉ, E TIE  MÁTE INÉ NEZRIEKNUTE NÉ PRÁVA POD A 
PRÍSLU NÉHO ZÁKONA ALEBO SMERNÍC, KTORÉ TÁTO ZÁRUKA 

IADNYM SPÔSOBOM NEOVPLYV UJE ALEBO NEOBMEDZUJE. 
NA PODANIE REKLAMÁCIE PROSÍM KONTAKTUJTE U VÝROBCU 
ZÁSTUPCOV SLU BY ZÁKAZNÍKOM TELEFONICKY NA ÍSLE +31 
(0)20 305 8620 ALEBO CEZ E-MAIL NA ADRESE 
EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM. POSKYTNÚ VÁM INFORMÁCIE 
OH ADOM VÝMENY, VRÁTENIA HRA KY (PREDPLATENÉ 
PO TOVNÉ) A TIE  O TOM, AKO POSKYTNÚ  DÔKAZ O 
ZAKÚPENÍ.

V   -   
ALLA VÅRA PRODUKTER I TRÄ ÄR HANDGJORDA, 
HANDMONTERADE OCH HANDMÅLADE. VAR OCH EN ÄR UNIK. 
VISSA SKILLNADER I UTSEENDE KAN FÖREKOMMA MEN DESSA 
ÄR INTE TILLVERKNINGSFEL.
OBSERVERA ATT VÅR GARANTI INTE TÄCKER ANVÄNDNING AV 
TUSCHPENNOR, EJ VATTENBASERAD FÄRG, KRITOR, 
VATTENLÖSLIGA PENNOR ELLER ANDRA FÖREMÅL SOM SKADAR
PRODUKTEN. OBSERVERA ÄVEN ATT VISSA AV DESSA FÖREMÅL 
INNEHÅLLER FÄRGER SOM PERMANENT KAN SKADA 
PRODUKTENS YTA.
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I   –    
TODOS OS NOSSOS ITENS DE MADEIRA S O FEITOS À M O, 
MONTADOS À M O E PINTADOS À M O. CADA UM DELES É 
SINGULAR.  LEVES IMPERFEIÇÕES PODEM OCORRER E N O 
CONSTITUEM DEFEITOS DE FABRICAÇ O.
QUEIRA OBSERVAR QUE A NOSSA GARANTIA N O COBRE A 
UTILIZAÇ O DE MARCADORES, TINTAS QUE N O SEJAM À BASE 
DE ÁGUA, CRAYONS, MARCADORES LAVÁVEIS OU OUTROS 
IMPLEMENTOS QUE DANIFIQUEM O PRODUTO.   QUEIRA 
OBSERVAR TAMBÉM QUE ALGUNS DESSES AGENTES CONTÊM 
CORANTES QUE PODEM DANIFICAR DE FORMA PERMANENTE A 
SUPERFÍCIE DO PRODUTO.
I    
LIMPE A SUPERFÍCIE COM UM PANO LEVEMENTE HÚMIDO E UM 
DETERGENTE SUAVE, SE NECESSÁRIO.  N O UTILIZE NENHUM 
PRODUTO DE LIMPEZA QUE CONTENHA ÁLCOOL OU AMÓNIA, 
POIS DEIXARÁ OPACA A SUPERFÍCIE BRILHANTE DO PRODUTO.  
UM LUSTRA MÓVEIS TAMBÉM É EFICIENTE PARA LIMPAR E 
TIRAR O PÓ DA SUPERFÍCIE.
RECOMENDAMOS QUE TESTE TODOS OS MATERIAIS DE 
LIMPEZA NA PARTE DE BAIXO DA SUPERFÍCIE QUE N O SERÁ 
VISTA DURANTE A UTILIZAÇ O NORMAL DO PRODUTO. CASO 
TENHA ALGUMA DÚVIDA EM RELAÇ O AO CUIDADO OU À 
MANUTENÇ O DESTE PRODUTO, SINTA-SE À VONTADE PARA 
NOS ENVIAR UMA MENSAGEM DE CORREIO ELECTRÓNICO 
(E-MAIL), PELO ENDEREÇO EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM.
G    
P     E  U
ESTE ITEM É GARANTIDO EXCLUSIVAMENTE CONTRA DEFEITOS 
DE FABRICAÇ O, POR UM PERÍODO DE 90 DIAS A PARTIR DA 
DATA DA COMPRA, GARANTIA ESSA QUE SE APLICA APENAS AO 
SEU UTILIZADOR ORIGINAL.  NO CASO DUM DEFEITO DE 
FABRICAÇ O, O ITEM SERÁ SUBSTITUÍDO OU O VALOR DA 
COMPRA SERÁ REEMBOLSADO, À ESCOLHA DO FABRICANTE. 
PARA ACTIVAR E PROTEGER ESTA GARANTIA, GUARDE O 
COMPROVANTE DA COMPRA ORIGINAL E INSPECCIONE 
ATENCIOSAMENTE AS CONDIÇÕES DO ITEM ANTES E DEPOIS DA 
MONTAGEM, BUSCANDO OBSERVAR SE HÁ PEÇAS A FALTAR, 
DEGRADADAS, QUEBRADAS OU PERIGOSAS, INCLUINDO PEÇAS 
QUE POSSAM SER ENGOLIDAS POR UMA CRIANÇA, QUE 
POSSAM LEVAR UMA CRIANÇA A ENGASGAR OU CAUSAR 
LESÕES DE ALGUMA OUTRA FORMA.  TAIS PEÇAS PODEM 
INCLUIR ÍM S, RODAS, CALOTAS, ARRUELAS E CONECTORES. 
CASO OBSERVE ALGUM DEFEITO, N O UTILIZE O ITEM E 
NOTIFIQUE O FABRICANTE IMEDIATAMENTE.  DEIXAR DE 
CUMPRIR ESTA EXIGÊNCIA CONSTITUIRÁ UTILIZAÇ O INDEVIDA.  
UTILIZAÇ O INDEVIDA, MONTAGEM INADEQUADA, DEIXAR DE 
RESPEITAR UMA ADVERTÊNCIA, DEIXAR DE SUPERVISIONAR, 
INSPECCIONAR OU FAZER A MANUTENÇ O DO ITEM, SEJA 
VOLUNTÁRIA OU INVOLUNTARIAMENTE, S O FACTOS QUE 
INVALIDAR O A PRESENTE GARANTIA.
P      E  U
ALGUNS PAÍSES PODEM N O PERMITIR A LIMITAÇ O DOS 
DANOS DISPONÍVEIS OU A LIMITAÇ O DO TEMPO DA SUA 
DURAÇ O, OU AINDA OUTRAS LIMITAÇÕES OU EXCLUSÕES, DE 
FORMA QUE AS LIMITAÇÕES OU EXCLUSÕES EM CIMA PODEM 
N O APLICAR-SE A SI.  A PRESENTE GARANTIA PROPORCIONA-
LHE DIREITOS LEGAIS ESPECÍFICOS E VOCÊ PODE TER AINDA 
OUTROS DIREITOS INALIENÁVEIS POR FORÇA DE LEIS OU 
DIRECTIVAS APLICÁVEIS, QUE A PRESENTE GARANTIA N O 
AFECTA NEM LIMITA DE QUALQUER FORMA. PARA EFECTUAR 
UMA REIVINDICAÇ O SOB A GARANTIA, CONTACTE OS 
REPRESENTANTES DE ATENDIMENTO AO CONSUMIDOR DA 
FABRICANTE PELO TELEFONE +31 (0)20 305 8620 OU POR 
CORREIO ELECTRÓNICO (E-MAIL), PELO ENDEREÇO 
EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM. ELES FORNECER-LHE- O 
INSTRUÇÕES EM RELAÇ O AOS PROCEDIMENTOS DE 
SUBSTITUIÇ O, À DEVOLUÇ O DO BRINQUEDO (FRETE 
PRÉ-PAGO) E AO FORNECIMENTO DE COMPROVAÇ O DA 
COMPRA.

JOS HUOMAAT JONKIN VIAN, ÄLÄ KÄYTÄ TUOTETTA, VAAN 
ILMOITA HETI ASIASTA VALMISTAJALLE. TÄMÄN LAIMINLYÖNTI 
KATSOTAAN VÄÄRINKÄYTÖKSI. VÄÄRINKÄYTTÖ, VÄÄRÄ 
KOKOAMINEN, VAROITUKSEN HUOMIOTTA JÄTTÄMINEN, 
TUOTTEEN VALVOMATTA, TARKASTAMATTA TAI HUOLTAMATTA 
JÄTTÄMINEN TAI TUOTTEEN TARKOITUKSELLINEN TAI TAHATON 
VAHINGOITTAMINEN KUMOAVAT TÄMÄN TAKUUN.
Y    
JOTKIN MAAT EIVÄT SALLI SOVELTUVIEN VAHINGONKOR-
VAUSTEN RAJOITTAMISTA, TAKUUN KESTOAJAN RAJOITTAMISTA 
TAI MUITA RAJOITUKSIA, JOTEN YLLÄ MAINITUT RAJOITUKSET 
EIVÄT EHKÄ KOSKE SINUA. TÄMÄ TAKUU ANTAA SINULLE 
TIETTYJÄ LAILLISIA OIKEUKSIA. SOVELTUVIEN LAKIEN JA 
SÄÄNNÖSTEN PUITTEISSA SINULLA SAATTAA OLLA MUITA 
OIKEUKSIA, JOITA EI VOIDA KIELTÄÄ. TÄMÄ TAKUU EI RAJOITA 
NIITÄ TAI VAIKUTA NIIHIN MILLÄÄN TAVALLA. TAKUUVAATEEN 
KYSEESSÄ OLLESSA OTA YHTEYTTÄ VALMISTAJAN ASIAKAS-
PALVELUOSASTOON SOITTAMALLA NUMEROON +31 (0)20 305 
8620 TAI LÄHETTÄMÄLLÄ SÄHKÖPOSTIA OSOITTEESEEN 
EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM. SIELTÄ SAAT LELUN 
VAIHTAMISTA JA PALAUTTAMISTA (RAHTIKULUT MAKSETTUNA 
ETUKÄTEEN) SEKÄ MAKSUTOSITTEEN TOIMITTAMISTA 
KOSKEVAT OHJEET.

NECORESPUNZ TOARE, NERESPECTAREA AVERTISMENTELOR, 
NESUPRAVEGHEREA, NECONTROLAREA SAU NEÎNTRE INEREA 
OBIECTULUI SAU DETERIORAREA OBIECTULUI AT T ÎN MOD 
INTEN IONAT C T I ACCIDENTAL VOR ANULA ACEAST  
GARAN IE.

     S  U
UNELE RI S-AR PUTEA S  NU PERMIT  LIMITAREA DAUNELOR 
EXISTENTE SAU LIMITAREA TIMPULUI PENTRU CARE DUREAZ  
ACEAST  GARAN IE SAU ALTE LIMIT RI SAU EXCEP II. DE 
ACEEA, LIMIT RILE SAU EXCEP IILE DE MAI SUS S-AR PUTEA S  
NU FIE VALABILE ÎN CAZUL DUMNEAVOASTR . ACEAST  
GARAN IE V  ACORD  DREPTURI LEGALE SPECIFICE I A I 
PUTEA DE ASEMENEA S  AVE I I ALTE DREPTURI NEDEROGA-
BILE CONFORM LEGII SAU A DIRECTIVELOR ÎN VIGOARE, CARE 
NU SUNT AFECTATE SAU LIMITATE DE C TRE ACEAST  
GARAN IE ÎN NICIUN FEL. PENTRU A DEPUNE O CERERE DE 
GARAN IE, V  RUG M S  CONTACTA I REPREZENTA II 
SERVICIILOR CLIEN I AI PRODUC TORULUI LA NUM RUL DE 
TELEFON +31 (0)20 305 8620 SAU PRIN E-MAIL LA 
EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM. ACE TIA V  VOR FURNIZA 
INSTRUC IUNI CU PRIVIRE LA PROCEDURILE DE ÎNLOCUIRE, 
ÎNAPOIEREA JUC RIEI (TAXA DE EXPEDIERE ESTE PL TIT  ÎN 
AVANS) SAU FURNIZAREA DOVEZII DE ACHIZI IE.

R
RENGÖR YTAN MED EN LÄTT FUKTAD TRASA OCH MILT 
DISKMEDEL OM NÖDVÄNDIGT. ANVÄND INTE 
RENGÖRINGSPRODUKTER SOM INNEHÅLLER ALKOHOL ELLER 
AMMONIAK. DESSA FÖRSTÖR PRODUKTENS LYSTER. 
MÖBELPOLISH KAN ÄVEN ANVÄNDAS FÖR RENGÖRING OCH 
DAMMTORKNING AV YTAN.
VI REKOMMENDERAR ATT DU TESTAR ALLA RENGÖRINGSME
DEL PÅ UNDERSIDAN AV YTAN SOM INTE SYNS VID NORMAL 
ANVÄNDNING AV PRODUKTEN. OM DU HAR NÅGRA FRÅGOR 
GÄLLANDE SKÖTSEL ELLER UNDERHÅLL AV DENNA PRODUKT, 
E-POSTA OSS GÄRNA PÅ EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM.
E   
F    USA
DETTA FÖREMÅL GARANTERAS ENDAST MOT TILLVERKNINGS-
DEFEKTER UNDER EN PERIOD AV 90 DAGAR FRÅN INKÖPSDA-
TUM, OCH DENNA GARANTI GÄLLER ENDAST DEN FÖRSTA 
ÄGAREN. I HÄNDELSE AV TILLVERKNINGSDEFEKT, KOMMER 
FÖREMÅLET ATT BYTAS UT ELLER INKÖPSPRISET ATT 
ÅTERBETALAS, ENLIGT TILLVERKARENS GOTTFINNANDE. FÖR 
ATT AKTIVERA OCH UPPRÄTTHÅLLA DENNA GARANTI, BEHÅLL 
ORIGINALKVITTON OCH INSPEKTERA FÖREMÅLETS SKICK 
NOGGRANT INNAN OCH EFTER MONTERING. KONTROLLERA 
EFTER SAKNADE, SLITNA, DEFEKTA ELLER FARLIGA DELAR, 
INKLUSIVE DELAR SOM ETT BARN KAN SVÄLJA, ORSAKA 
KVÄVNING ELLER PÅ ANNAT SÄTT ORSAKA SKADA. SÅDANA 
DELAR KAN INKLUDERA MAGNETER, HJUL, NAV, FÄST- OCH 
KOPPLINGSANORDNINGAR. OM DU UPPTÄCKER NÅGRA 
DEFEKTER SKA FÖREMÅLET INTE ANVÄNDAS OCH TILLVERK-
AREN OMEDELBART KONTAKTAS. UNDERLÅTENHET ATT GÖRA 
DETTA UTGÖR FELAKTIG ANVÄNDNING. FELAKTIG ANVÄND-
NING, FELAKTIG MONTERING, UNDERLÅTENHET ATT HÅLLA 
UPPSIKT ÖVER, INSPEKTERA ELLER UNDERHÅLLA FÖREMÅLET, 
ELLER SKADA PÅ FÖREMÅLET, VARE SIG AVSIKTLIG ELLER 
OAVSIKTLIG, UPPHÄVER DENNA GARANTI.
F    USA
VISSA LÄNDER KANSKE INTE TILLÅTER BEGRÄNSING AV 
GOTTGÖRELSE ELLER BEGRÄNSNING AV TID DÅ EN GARANTI 
GÄLLER, ELLER ANDRA BEGRÄNSNINGAR ELLER UNDANTAG, 
SÅ OVANSTÅENDE UNDANTAG KANSKE INTE GÄLLER DIG. 
DENNA GARANTI GER DIG SPECIFIKA JURIDISKA RÄTTIGHETER 
OCH DU KAN ÄVEN HA ANDRA EJ UNDANTAGBARA 
RÄTTIGHETER UNDER TILLÄMPLIG LAGSTIFTNING ELLER 
DIREKTIV SOM DENNA GARANTI INTE PÅVERKAR ELLER 
BEGRÄNSAR PÅ NÅGOT SÄTT. FÖR ATT LÄMNA IN ETT 
GARANTIKRAV, KONTAKTA 
TILLVERKARENS KUNDTJÄNST VIA TELEFON PÅ +31 (0)20 305 
8620 ELLER VIA E-POST PÅ EUROPEPARTS@KIDKRAFT.COM. DE 
KOMMER ATT GE INSTRUKTIONER OM HUR DU BYTER UT DIN 
PRODUKT, SKICKAR TILLBAKA LEKSAKEN (MED FÖRBETALD 
FRAKT) SAMT UPPVISAR KVITTO.
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Eesti keelesEE

This toy is intended for the enjoyment and development of children 
between the ages of 3 and up. It has been specifically designed and 
tested for use by children of that age range in a constructive setting.  
Because of the danger of small parts becoming a choking hazard for 
toddlers, do not buy your 2-year-old a toy meant for children ages 3 
and above.  PARENTAL SUPERVISION AND INSPECTION IS 
ALWAYS REQUIRED TO PREVENT INJURY AND MISUSE OR 
DEGRADATION OF THE TOY, REGARDLESS OF THE AGE OF THE 
CHILD.  Use of the toy by persons other than children of the intended 
age may result in injury to the user or bystander or breakage of the toy.  
Continued parental supervision and inspection is vital to the safe use of 
the toy as small parts may break off or come loose over time and 
during use, and sharp edges may result from misuse, heavy use, age 
of the toy, or the environment, including recurring heat, cold and water.  
To safeguard the child and prolong the safe life of the toy, follow the 
enclosed assembly and maintenance instructions carefully and 
HONOR ALL WARNINGS.  Inspect for loose and broken parts 
frequently.

Este juguete ha sido concebido para ser disfrutado y para fomentar el 
desarrollo de niños de 3 años y mayores. Ha sido diseñado y probado 
específicamente para ser usado por niños de esa edad, en un entorno 
constructivo. Debido al riesgo de que las piezas pequeñas puedan 
convertirse en un peligro de asfixia para los niños pequeños, no 
compre a su niño de 2 años un juguete que sea ideado para niños de 
3 años y mayores. SE REQUIERE PERMANENTEMENTE LA 
SUPERVISIÓN E INSPECCIÓN POR PARTE DE LOS PADRES, 
PARA EVITAR HERIDAS Y EL USO INDEBIDO O LA DEGRADACIÓN 
DEL JUGUETE, SIN IMPORTAR LA EDAD DEL NIÑO.  El uso del 
juguete por parte de personas que no sean niños de la edad para la 
que fue ideado puede ocasionar heridas al usuario o a quien esté 
cerca, o la ruptura del juguete. Es de vital importancia la supervisión 
continua por parte de los padres para el uso seguro de este juguete, 
ya que las piezas pequeñas pueden romperse o aflojarse con el paso 
del tiempo y durante el uso, y esto puede resultar en bordes filosos a 
raíz del uso indebido, uso intenso, tiempo del juguete o el medioambi-
ente, incluyendo calor, frío y agua recurrentes. Con el objeto de 
salvaguardar al niño y prolongar la vida útil segura del juguete, siga 
con cuidado las instrucciones de ensamblaje y mantenimiento y 
OBEDEZCA TODAS LAS ADVERTENCIAS. Inspeccione el juguete 
con frecuencia y fíjese si hay piezas flojas o rotas.

Ce jouet est conçu pour le plaisir et le développement des enfants de 3 
ans et plus.  Il a été spécialement conçu et testé par des enfants de 
cette tranche d’âge dans un environnement constructif. Étant donné le 
danger présenté par les petites pièces qui peuvent provoquer un 
étouffement des petits enfants, ne pas acheter à votre enfant de 2 ans 
un jouet destiné à des enfants de 3 ans et plus. LA SUPERVISION ET 
L’INSPECTION PAR LES PARENTS SONT TOUJOURS 
NÉCESSAIRES AFIN D’ÉVITER TOUTE BLESSURE, UNE 
MAUVAISE UTILISATION ET LA DÉGRADATION DU JOUET, QUEL 
QUE SOIT L’ÂGE DE L’ENFANT. L’utilisation de ce jouet par des 
personnes autres que les enfants de l’âge recommandé peut entraîner 
des blessures à l’utilisateur ou à la personne se trouvant à côté, ou le 
jouet peut se briser. Une supervision et une inspection continue des 
parents sont vitales pour assurer une utilisation en toute sécurité du 
jouet, car de petites pièces peuvent se casser ou se détacher  au fil du 
temps et lors de l’utilisation, et des bords coupants peuvent apparaître 
suite à une mauvaise utilisation, une utilisation intense, l’ancienneté du 
jouet ou l’environnement, notamment une chaleur récurrente, le froid et 
l’eau. Pour protéger l’enfant et prolonger la vie du jouet, suivre
attentivement les instructions de montage et d’entretien ci-jointes et 
RESPECTER TOUS LES AVERTISSEMENTS. Vérifier fréquemment 
l’absence de pièces desserrées ou brisées.

Dieses Spielzeug ist für Kinder im Alter ab 3 Jahren vorgesehen. Es 
wurde speziell für die Bedürfnisse und Fähigkeiten dieser
Altersgruppe entwickelt und durch Kinder dieses Alters erprobt. Geben 
Sie für diese Altersgruppe vorgesehenes Spielzeug niemals jüngeren 
Kindern zum Spielen – die enthaltenen Kleinteile stellen eine 
Erstickungsgefahr für Kleinkinder dar. UNABHÄNGIG VOM ALTER 
DES KINDES SOLLTE DAS SPIELEN MIT DIESEM SPIELZEUG NUR 
UNTER AUFSICHT ERWACHSENER ERFOLGEN, UM VERLETZUN-
GEN, UNSACHGEMÄSSEN GEBRAUCH UND BESCHÄDIGUNGEN 
ZU VERHINDERN. Wird das Spielzeug von Kindern außerhalb der 
vorgesehenen Altersgruppe benutzt, können der Benutzer und andere 
Anwesende verletzt und das Spielzeug beschädigt werden. 
Fortwährende Aufsicht und Kontrolle durch Erwachsene ist für den 
sicheren Gebrauch des Spielzeugs unabdingbar. Im Laufe der Zeit 
können Kleinteile vom Spielzeug abbrechen. Durch unsachgemäße 
oder sehr häufige Benutzung, das Alter des Spielzeugs und
Umweltbedingungen wie den Wechsel zwischen Wärme und Kälte 
oder die Einwirkung von Feuchtigkeit können scharfe Kantenentste-
hen. Um die Sicherheit Ihres Kindes und eine lange Nutzungsdauer 
des Spielzeugs zu gewährleisten, lesen Sie sich die Montage - und 
Wartungsanleitung sorgfältig durch und BEACHTEN SIE SÄMTLICHE 
WARNHINWEISE. Kontrollieren Sie das Spielzeug regelmäßig auf lose 
Teile und Beschädigungen.
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Dit speelgoed is bedoeld voor en aangepast aan de ontwikkeling van 
kinderen vanaf 3 jaar. Het is specifiek ontworpen en getest voor
gebruik door kinderen in die leeftijdsgroep in een opbouwend kader. 
Wegens het gevaar voor verstikking als peuters kleine onderdelen
zouden inslikken, koopt u geen speelgoed voor een 2-jarige peuter 
bedoeld voor kinderen van 3 jaar.  TOEZICHT EN INSPECTIE 
VANOUDERS IS ALTIJD VEREIST OM LETSEL EN MISBRUIK OF 
VERNIETIGING VAN HET SPEELGOED TE VOORKOMEN,
ONGEACHT DE LEEFTIJD VAN HET KIND. Gebruik van het 
speelgoed door anderen dan kinderen uit de beoogde leeftijdsgroep 
kan letsel voor de gebruiker of een omstander en breuk van het 
speelgoed tot gevolg hebben. Blijvend toezicht en inspectie van de 
ouders zijn vitaal voor het veilig gebruik van het speelgoed. Kleine 
onderdelen kunnen afbreken of na verloop van tijd en tijdens het 
gebruik loskomen. Scherpe randen kunnen het gevolg zijn van 
misbruik, zwaar gebruik, de gebruiksduur van het speelgoed of de 
omgeving, zoals warmte, koude en water. Om het kind te beschermen 
en de veilige gebruiksduur van het speelgoed te verlengen, dient u de
bijgevoegde montage- en onderhoudsinstructies nauwgezet te volgen 
en ACHT TE SLAAN OP ALLE WAARSCHUWINGEN. Controleer
vaak op losse of gebroken onderdelen.

Tato hra ka je ur ena pro radost a k rozvoji d tí od 3 let. Byla 
specificky navr ena a vyzkou ena pro pou ití d tmi zmín ného 
v kového rozp tí ve tvo ivém prost edí. Jeliko  malé sou stky 
mohou pro malé d ti p edstavovat nebezpe í udu ení, nekupujte 
svému dvouletému dít ti hra ku ur enou d tem od 3 let. BEZ 
OHLEDU NA V K DÍT TE JE V DY ZAPOT EBÍ, ABY RODI E NA 
D TI DOHLÍ ELI A ABY V DY HRA KU ZKONTROLOVALI A 
ZABRÁNILI P ÍPADNÉMU ÚRAZU, NESPRÁVNÉMU POU ITÍ I 
PONI ENÍ HRA KY. Pou ití hra ky jin mi osobami ne  d tmi 
ur eného v ku m e vést k úrazu u ivatele nebo n hodného div ka 
i k rozbití hra ky. Neust l  dohled rodi  a kontrola hra ek jsou 

nezbytné pro bezpe né pou ití hra ek, nebo  se asem i p i h e 
mohou ulomit nebo uvolnit malé sou stky a n sledkem nespr vného 
i nadm rného pou ití, st í hra ky nebo prost edí, v etn  

opakovaného vystavení teplu, zim  a vod , mohou vzniknout ostré 
hrany. Abyste ochr nili své dít  a prodlou ili bezpe nou ivotnost 
hra ky, v dy se pozorn  i te p ilo en mi pokyny k mont i a údr b  
a DODR UJTE V ECHNA VAROVÁNÍ. asto kontrolujte, zda 
nedo lo k uvoln ní i zlomení díl .

Dette legetøj er beregnet til fornøjelse og udvikling for børn i alderen 3 
år og op. Det er specielt designet og testet med henblik på brug af 
børn i denne aldersgruppe, i passende omgivelser. Små dele udgør 
en kvælningsfare for små børn; køb derfor ikke legetøj til din 2-årige 
som er beregnet til børn i alderen 3 år og op. FOR AT UNDGÅ AT 
BARNET KOMMER TIL SKADE, ELLER AT LEGETØJET 
MISBRUGES ELLER ØDELÆGGES, ER FORÆLDRETILSYN OG 
KONTROL AF LEGETØJET ALTID PÅKRÆVET, UANSET BARNETS 
ALDER. Brug af legetøjet af andre personer end børn i den 
beregnede alder, kan resultere i at brugeren eller tilskueren kommer til 
skade, eller der kan ske skader på legetøjet. Fortsat forældretilsyn og 
kontrol er afgørende for sikker anvendelse af legetøjet, da små dele 
kan brække af eller komme løs med tiden, og under brug, og skarpe 
kanter kan forekomme som kan skyldes misbrug, kraftig brug, 
legetøjets alder, eller miljø, herunder varme, kulde og vand. For at 
beskytte barnet og forlænge legetøjets holdbarhed, skal du følge den 
vedlagte monterings- og vedligeholdelsesmanual omhyggeligt og 
RESPEKTERE ALLE ADVARSLER. Tjek ofte for løse og ødelagte 
dele. 

See toode on mõeldud 3-aastastele ja vanematele lastele 
mängulustiks ja arenguks. See on spetsiaalselt disainitud ja 
katsetatud kasutamiseks lastele selles vanusegrupis arendavaks 
tegevuseks. Kuna toote väikesed osad võivad põhjustada väikelastele 
lämbumisohtu, ärge ostke 2-aastasele lapsele toodet, mis on mõeldud 
3-aastaste ja vanemate laste jaoks. HOOLIMATA LAPSE VANUSEST 
ON VANEMATEPOOLNE JÄRELEVALVE JA KONTROLL ALATI 
VAJALIK, ET VÄLTIDA VIGASTUST NING TOOTE VÄÄRKASUTUST 
JA KULUMIST. Kui toodet kasutavad need, kellele see ei ole 
kavandatud, võib see põhjustada vigastust kasutajale ja kõrvalolijale 
või toote katkiminemist. Toote ohutul kasutamisel on oluline pidev 
vanematepoolne järelevalve ja kontroll, sest väikesed osad võivad 
murduda või tulla lahti aja jooksul ja kasutamise ajal. Toote väär või 
liigne kasutamine, toote kestvusiga või ümbrus, sh korduv kuumus, 
külm või vesi võivad põhjustada toote teravate nurkade esiletulemist. 
Lapse turvalisuse tagamiseks ja toote kestvusea pikendamiseks 
järgige kaasa pandud kokkupanemise ja hoolduse juhiseid 
tähelepanelikult ja JÄRGIGE KÕIKI HOIATUSI. Kontrollige sageli, kas 
osad on kinnitatud ja terved.

Tämä lelu on tarkoitettu vähintään 3-vuotiaiden lasten leikkiä ja 
kehitystä varten. Se on erityisesti suunniteltu ja testattu tämän ikäisten 
lasten käyttöön rakentavassa ympäristössä. Koska pienet osat 
saattavat aiheuttaa tukehtumisvaaran pienille lapsille, älä osta 
2-vuotiaalle lelua, joka on tarkoitettu 3-vuotiaille tai sitä vanhemmille 
lapsille. RIIPPUMATTA LAPSEN IÄSTÄ VANHEMPIEN TULEE AINA 
VALVOA LEIKKIÄ JA TARKASTAA LELU, JOTTA VÄLTETÄÄN 
LOUKKAANTUMISET SEKÄ LELUN VÄÄRINKÄYTTÖ TAI SEN 
HAJOAMINEN. Mikäli lelua käyttävät muut kuin lapset, jonka ikäisille 
lelu on tarkoitettu, tuloksena saattaa olla käyttäjän tai sivullisen 
loukkaantuminen tai lelun hajoaminen. Jatkuva valvonta ja 
tarkastukset vanhempien taholta ovat välttämättömiä lelun turvallista 
käyttöä varten, sillä pienet osat saattavat murtua tai irrota ajan 
kuluessa ja käytössä ja väärinkäyttö, ahkera käyttö, lelun ikä tai 
ympäristö, mukaan lukien toistuva kuumuus, kylmyys ja vesi, 
saattavat aiheuttaa terävien reunojen syntymisen. Noudata tarkoin 
oheisia kokoamis- ja huolto-ohjeita ja KAIKKIA VAROITUKSIA lapsen 
turvaamiseksi ja lelun turvallisen eliniän pidentämiseksi. Tarkasta 
usein irtonaisten tai rikkinäisten osien varalta.

Ez a j ték 3 éves és ann l id sebb gyermekek épít  környezetben 
történ  szórakoztat s ra és fejlesztésére lett tervezve. Speci lisan 
úgy tervezték és tesztelték, hogy ez a gyermek koroszt ly haszn lja. 
Mivel az apró részek fullad si veszélyt jelenthetnek a kisgyermekek 
sz m ra, ne vegyen 2 éves gyermeke részére olyan j tékot, amely 3 
éves és ann l id sebb gyermekek sz m ra készült. A GYERMEK 
KORÁRA VALÓ TEKINTET NÉLKÜL MINDEN ESETBEN SZÜL I 
FELÜGYELET ÉS ELLEN RZÉS SZÜKSÉGES, HOGY 
MEGEL ZHET  LEGYEN A SÉRÜLÉS, A JÁTÉK HELYTELEN 
HASZNÁLATA VAGY TÖNKREMENETELE. A j ték haszn lata olyan 
személyek ltal, akik nem a célzott korcsoportba tartoznak, a 
haszn ló vagy a szemlél  személy sérülését eredményezheti, vagy a 
j ték eltörésével j rhat. A j ték biztons gos haszn lata érdekében 
alapvet  a folyamatos szül i felügyelet és ellen rzés, mivel id vel és 
haszn lat sor n az apró részek letörhetnek vagy kilazulhatnak. A 
hegyes sarkok a helytelen vagy durva haszn lat következményei, 
vagy a j ték kor ból adódnak, vagy pedig a környezeti hat soknak 
tulajdoníthatóak, beleértve az ismétl d  h hat st, a hideget és a vizet. 
Annak érdekében, hogy megvédje gyermekét és meghosszabbítsa a 
j ték biztons gos élettartam t, kövesse figyelmesen a csatolt 
összeszerelési és kezelési instrukciókat és VEGYEN FIGYELEMBE 
MINDEN EGYES FIGYELMEZTETÉST. Folyamatosan ellen rizze, 
hogy vannak-e kilazult vagy törött részek.

L'uso di questo giocattolo è previsto per lo sviluppo e il divertimento di 
bambini dai 3 anni in su. Il giocattolo è stato progettato in modo 
specifico e testato per l'uso da bambini nella fascia di età specificata 
in un'ambientazione costruttiva.  A causa del pericolo costituito dal 
possibile ingerimento delle parti piccole, e dal conseguente 
pericolo di soffocamento dei bambini di età inferiore ai 3 anni, si 
raccomanda vivamente di non acquistare per un bambino, ad 
esempio, di 2 anni, un giocattolo destinato ai bambini dai 3 anni in su.  
LA SUPERVISIONE E IL CONTROLLO DA PARTE DEI GENITORI
SONO SEMPRE RICHIESTI PER PREVENIRE INFORTUNI E L'USO 
IMPROPRIO O IL DETERIORAMENTO DEL GIOCATTOLO, 
INDIPENDENTEMENTE DALL'ETÀ DEL BAMBINO.  L'uso del 
giocattolo da parte di persone diverse da bambini dell'età specificata 
può avere come risultato infortuni per l'utente o chi gli sta accanto, o 
la rottura del giocattolo.  La supervisione e il controllo continui da 
parte dei genitori sono cruciali per l'uso sicuro del giocattolo, poiché le 
parti piccole possono staccarsi o allentarsi col tempo e durante l'uso, 
e l'uso improprio, frequente, la durata del giocattolo, nonché
i fattori ambientali, che includono l'uso del giocattolo al caldo, al 
freddo e in acqua possono rendere taglienti  gli angoli e i bordi del 
giocattolo.  Per proteggere il bambino, e prolungare la durata del 
giocattolo in condizioni sicure, seguire scrupolosamente le istruzioni di 
montaggio e manutenzione accluse ed ESEGUIRE ALLA LETTERA 
TUTTO QUANTO SPECIFICATO NELLE AVVERTENZE.  Ispezionare 
il giocattolo di frequente per scoprire eventuali parti rotte o allentate.

Ta zabawka jest przeznaczona do zabawy i nauki dzieci w wieku od 3 
lat i starszych.  Zosta a ona zaprojektowana i przetestowana w u yciu 
w konstruktywnym rodowisku przez dzieci w tym przedziale 
wiekowym. Ze wzgl du na niebezpiecze stwo zad awienia si  
drobnymi cz ciami przez ma e dzieci, nie nale y 2-letniemu dziecku 
kupowa  zabawki przeznaczonej dla dzieci w wieku lat 3 i starszych. 
NADZÓR RODZICIELSKI I SPRAWDZANIE STANU ZABAWKI 
PRZEZ RODZICA S  STALE WYMAGANE W CELU ZAPOBIE ENIA 
OBRA ENIOM,  NIEW A CIWEMU WYKORZYSTANIU LUB 
ZNISZCZENIU ZABAWKI, NIEZALE NIE OD WIEKU DZIECKA.
U ycie zabawki przez osoby w wieku innym ni  docelowy mo e 
spowodowa  obra enia u ytkownika lub obserwatora b d  te  
zepsucie zabawki. Nieustanny nadzór rodzicielski i sprawdzanie stanu 
zabawki maj  zasadnicze znaczenie dla jej bezpiecznego 
u ytkowania, poniewa  drobne cz ci zabawki mog  odpa  lub 
obluzowa  si  po okresie u ytkowania i w jego trakcie, za  w 
nast pstwie niew a ciwego korzystania, nadu ycia lub jej zu ycia 
b d  te  w zwi zku z warunkami otoczenia, jak na przyk ad 
d ugotrwa a wysoka lub niska temperatura oraz rodowisko wodne, 
mog  wytworzy  si  ostre kraw dzie. Aby zabezpieczy  dziecko i 
przed u y  trwa o  zabawki, nale y skrupulatnie stosowa  za czone 
instrukcje monta u i piel gnacji oraz PRZESTRZEGA  WSZYST-
KICH OSTRZE E . Cz sto sprawdza  pod k tem obluzowanych i 
zepsutych cz ci.
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Aceast  juc rie este destinat  jocului i form rii copiilor cu vârste de 
la 3 ani în sus. A fost proiectat  i testat  special pentru utilizarea de 
c tre copii de aceast  vârst , într-un cadru constructiv. Datort  
pericolului de înecare în cazul micu ilor de pân  la trei ani, nu-i 
cump ra i copilului dumneavoastr  de doi ani juc rii destinate copiilor 
de cel pu in trei ani. INDIFERENT DE VÂRSTA COPILULUI, ESTE 
ÎNTOATDEAUNA NECESAR  SUPRAVEGHEREA I CONTROLUL 
P RIN ILOR PENTRU A SE PREVENI R NIRILE I FOLOSIREA 
NECORESPUNZ TOARE SAU DEGRADAREA JUC RIEI. Utilizarea 
juc riei de c tre alte persoane cu excep ia copiilor de vârsta adecvat  
s-ar putea solda cu r nirea utilizatorului sau a persoanelor aflate în 
apropierea acesteia sau defectarea juc riei. Supravegherea i 
controlul continuu din partea p rin ilor sunt esen iale pentru o utilizare 
a juc riei în condi ii de siguran . Deoarece piesele mici s-ar putea 
rupe sau desprinde iar în urma utiliz rii necorespunz toare a 
acesteia, folosirea ei îndelungat , vechimea juc riei sau datorit  
factorilor de mediu, inclusiv c ldura repetat , frigul i apa se pot crea 
muchii ascu ite. Pentru a proteja copilul i pentru a prelungi timpul în 
care juc ria este sigur , urma i cu aten ie urm toarele instruc iuni de 
montare i între inere al turate i ACORDA I ATEN IE TUTUROR 
AVERTISMENTELOR. Controla i juc ria în mod frecvent în vederea 
depist rii pieselor deta ate sau stricate.

SlovenčinaSK

T to hra ka je ur en  na z bavu a v voj detí vo veku od 3 rokov. 
Bola pecificky navrhnut  a testovan  na pou itie pre deti tejto 
vekovej skupiny v kon truktívnom prostredí. Ke e malé asti mô u 
predstavova  nebezpe ie zadusenia sa pre bato at , nekupujte 
svojmu 2-ro nému die a u hra ky ur ené pre deti vo veku od 3 rokov. 
DOH AD RODI A A KONTROLA SÚ V DY NEVYHNUTNÉ NA 
PREVENCIU ÚRAZU A NESPRÁVNE ZAOBCHÁDZANIE ALEBO 
DEGRADÁCIU HRA KY BEZ OH ADU NA VEK DIE A A. Pou itie 
hra ky osobami in mi ako deti v po adovanom veku mô e spôsobi  
úraz pou ívate ovi alebo osobe, ktor  sa nach dza v blízkosti, alebo 
pokazenie hra ky. Nepretr it  doh ad rodi a a kontrola sú 
nevyhnutné na bezpe né pou itie hra ky, ke e malé asti sa mô u 
po ase pou ívaním odlomi  alebo uvo ni  a ostré hrany mô u by  
v sledkom nespr vneho alebo nadmerného pou ívania, veku hra ky 
alebo prostredia vr tane opakovaného tepla, chladu alebo vody. Na 
ochranu die a a a na pred enie bezpe nej ivotnosti 
hra ky,starostlivo postupujte pod a prilo en ch in trukcií na zlo enie 
a údr bu a RIA TE SA V ETKÝMI BEZPE NOSTNÝMI POKYNMI. 

asto skontrolujte, i sa nevyskytujú uvo nené alebo zlomené asti. 

SvenskaSE

Denna leksak är avsedd att användas för lek och utveckling av barn 
från 3 år och uppåt. Den har specifikt utformats och testats för 
användning i en konstruktiv miljö av barn i denna åldersgrupp. 
Eftersom små delar kan orsaka kvävningsrisk för småbarn, ska du 
inte köpa en leksak som är avsedd för barn 3 år och uppåt åt din 
2-åring. FÖRÄLDRAR MÅSTE ALLTID HÅLLA UPPSIKT OCH 
INSPEKTERA FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR OCH FELAKTIG 
ANVÄNDNING ELLER SLITAGE AV LEKSAKEN, OAVSETT 
BARNETS ÅLDER. Användning av leksaken av andra än barn i den 
avsedda åldersgruppen kan leda till skador på användare eller 
åskådare, eller att leksaken går sönder. Föräldrars kontinuerliga 
uppsikt och inspektion är grundläggande för säker användning av 
leksaken, eftersom smådelar kan brytas av eller lossna över tid och 
under användning. Skarpa kanter kan skapas av felaktig 
användning, intensiv användning, leksakens ålder eller miljöfaktorer, 
inklusive återkommande värme, kyla och vatten. För att barnet ska 
vara tryggt och leksakens livslängd ska förlängas, följ de bifogade 
monterings- och underhållsinstruktionerna noga och HÖRSAMMA 
ALLA VARNINGAR. Inspektera leksaken ofta för att kontrollera efter 
lösa eller defekta delar.

ΕλληνικάGR
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PortuguêsPT

Este brinquedo destina-se à diversão e ao desenvolvimento de 
crianças com 3 e mais anos de idade. Foi projectado e testado 
especificamente para ser usado por crianças dessa faixa et ria, num 
ambiente construtivo.  Devido ao risco de as peças pequenas 
tornarem-se um perigo de asfixia/sufocação para crianças pequenas, 
não compre para uma criança de 2 anos de idade um brinquedo que 
se destine a uma faixa et ria superior.  S O SEMPRE 
NECESSÁRIAS A SUPERVIS O E A INSPECÇ O PELOS PAIS A 
FIM DE SE EVITAREM LESÕES E A UTILIZAÇ O INADEQUADA OU 
A DEGRADAÇ O DO BRINQUEDO, N O OBSTANTE A IDADE DA 
CRIANÇA.  A utilização do brinquedo por pessoas de faixas et rias 
além daquela a que se destina pode resultar em lesões para o 
utilizador ou para os espectadores, ou ainda na quebra do produto.  A 
supervisão e a inspecção constantes pelos pais são vitais para a 
utilização segura do brinquedo pois as peças pequenas podem 
quebrar-se ou soltar-se com o tempo e durante a utilização, e bordos 
pontiagudos podem resultar da utilização inadequada, da utilização 
intensa, da idade do brinquedo ou do meio ambiente, incluindo calor, 
frio e gua recorrentes.  Para proteger a criança e prolongar a vida 
útil segura do brinquedo, siga com atenção as instruções de 
montagem e manutenção incluídas com o produto e RESPEITE 
TODAS AS ADVERTÊNCIAS.  Inspeccione com frequência para 
detectar peças soltas e quebradas.


